
elvállalni méltóztatott, az egylet választott
r látván kanonok, ki a nép társadalmi ét
Kiutasában számos éven át nagy érdemeket Eudes tagok száma eddig 140. 
kimszlóti közelebb felmerült egy kaszinó, 
esőnek eszméje, mely szép czélra két derék 
Irt fel is ajánlott egy egy telket, mások i)e.

és munkaerőt, — adja Isten, — jegvzj 
|itó, hogy ezen szép terv is, mint annyi más 

iljön. _ ’
H»ree«vii táján az utakat oly roszakuak 

ők már évek óta nem voltak,ez ónozta, ho»y 
I vásáron a környékbeliek éle’.emczikkekkel 
jelenvén, az élet ára jelentékenyen emel

|itraró! f. hó 8 ról azon szomorú hirt jelen 
|k, hogy Nedeezky nevű tanuló, ki társaival 
Élt. ezektől észrevétlen eltávozván, pisztoly. 
I lőtte magát, — oda futó társai vérében

dások közt lelték öt, haza vitetvén rögtön
r vétetett, de felépülésén orvosai kétkednek ■ 
Ltározása okát megmondani vonakodik. ’

I iisdo-tulajdonoH és felelős szerkesztő:
V Á N V I J. MIHÁLY.

Elsőbbségi kötvények.
Adva Tart?

[ 186'.’. Erzsébet sasut . . . 102.50 103 50
S 1867. illamvaeut................. 120.50 121.-

101.— 100.25
89.50 89.75

I Ceeb nyugoti vaaut .... 85 25 85.50

I Gal. Károly Lajos vasat . . 96— 96. 0
b Magyar északi vasút . . .
L) Lemberg-csernov. vasút . . 75— 75.25
I Erdélyi vasút.......................... 81.25 8V, 0
1 Ausztr. Dunagflzhajöz. társ. 92.50 94.-
1 Pesti láncrhid..................... —

I Érték és pénz.

Id, Frankfurti váltó ..................... 99.50 no—
L Londoni váltó..................... 118.50 119-
1 Párizsi váltó.......................... 47.20 47.40
L Ca. arany.................................. 6.6ti 6.68
I j Napoleond or.......................... 9.52 9.55
U Egyleti tallér......................... 1.75 1.76
L Ezüst . no— 116.75
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Előfizetési ár:
egész évre 20 fi t . félévre 10 fit., 

m-g\firvre 5 frt.

Beigtatilsi <lij : C hasábos petit-sor 
5 ki.: bélyegéij minden beigtatásért 

:X> kr.
A rnyilttéi<i-ben 4-hasábos petit-sor 

20 kr.

AUTONÓMIA
POLITIKAI NAPILAP.

Az előfizetési pénzek
s a lap kezelését illető minden tár­
gyak a szerkesztőséghez Lakatos 
utcza 1 sz. a. 1 emeleten) inté- 

zendúk.

BérmeiiteUcn levelek
el nem fogadtatnak.

Flülizclési felhívás
az

AUTONÓMIA
lrsiiy ik évi folvainúra.

- kr

u „ —

Egész évre ....
Félévre ....
Évnegyedre ....
Egy hónapra . . . 1 „ 80 „

Tömegesebb pártolás esetére, ha t. i. lapunk 
előfizetőinek száma kétezerre szaporodnék, 
lapunk évi árat 16 forint, félévi árát 8 frt. és 
évnegyedit 1 forintra fogjuk leszállítani.

Szegényebb sorsú nt. káplán vagy plébános 
urak számára mindazáltal, kiknek évi jövedel­
mük a rendes eongrua illetéket alig haladja túl, 
az „Autonómiát“ mindjárt most is, lő, 8 és 4 
forintért szívesen adjuk.

Az „Autonomi a“ 
kiadó-hivatala.

Pest jan. 13.
terjedelmében közöljük 15 a 

autón
Alább egész

kóczy Mihály bárónak, a katli 
m i a ügyében tett nyílt felszólalását.

A nemes báró sorai a „Századunkban“ je­
lentek meg; onnét vesszük át azokat.

A nyilatkozat felfogását, érvelését, leliozá- 
sait olyanoknak találtuk, melyekhez sem hozzá­
adni, sem elvonni nem lehet.

A ki reflexiv figyelemmel olvassa azokat, 
érezni fogja nz érzelem melegét, melyet 
jó ügy buzgalma fokoz a báró ur kebelében; 
katli. érdekeink féltését, az oly szükséges 
autonómia késedelmezése miatt; és épen ezen 
mulasztás és készületlenség folytán a katholiku- 
sokra nézve kétszeresen fenyegető alakulását a 
jövőnek, melyet a nemes báró államférfim belá­
tása, a tények logikájának szigorával érez, jósol, 
rajzol.

S ha hozzávesszük, hogy e hang, ez aggo­
dalom, mely ideges felindulásban tartja már ré­
gebb idő óta a katli. kedélyeket, nem egyes spó­
rád szellemeknek szózata; százezrek érzülete, 
meggyőződése tör abban elő, mint Izrael bajai! 
a próféták ihlett szózataiban : kétes érzelmek 
borúinak fölélik, s nem tudjuk, föltárna dá- 
s it n k, vagy temetésünk énekét kell-e kiol­
vasnunk a napok eseményeiből.

Gyarló szivünk azonban a végveszély köze-

Szavakban bízni lehet. De vájjon ugyanezt igé- 
ri-e. ugyanígy nyilatkozik-e a közvélemény ? 
igyérez-ea hazai nem egyházi sajtó? bírjuk e 
a kath.majoritás érdekazonos rokonszen- 
vét ez ügyben? nem kiséri-e öröklött bár 
igazságtalan bizalmatlankodással a papság lép­
teit, törekvését az intelligentia ? hol vagyunk 
többségben ? hol bírunk népszerűséggel ? hol te­
remnek a bátor daliák, kik nevüket, reputatióju- 
kat ne félnének koczkáztatni a katli. ügyek 
őszinte állandó, öntudatos védelme által?

E téren tehát nem sok kilátás kecsegtet. — 
Nem azt mondjuk, hogy ily helyzetben mit sem 
tegyünk. Tennünk kell mindent, — csak a vi­
szonyokkal tartánk rövid számadást.

Világos azonban, hogy a választások befo­
lyásához okvetlen köthetett eredményeknek út­
ját állja, az a mi nincs: az autonómia. 
Lehet-e reménylenünk. hogy autonómia nélkül 
oly érdek egy séget találjunk a katli. vá­
lasztók között, mely egyszersmind quasi feleke­
zeti mandátum legyen a megválasztottra, lia az 
választóinak nemcsak anyagi, hanem erkölcsi 
érdekeit is akarja képviselni ?

És egy puszta óhaj, vagy elvont eszme le- 
liet-e irányadó, sőt kötelező mind a választók, 
mind a választottakra nézve, midőn tények,

amott más) összesen mennyi? talán tiz, busz, ügyet egészen háttérbe szoríthatják, — hogy' 
lesz-e ötven ? és ez is csekély szám ily munká- még most önmagunk kezébe van adva az elinté- ( 
hoz) ígérik, nyilatkoznak, hogy védeni fogják a zés lehetősége, ki állhat jót, nem fog-é az abból 
katli. érdekeket, tisztelni az egyházi vagyont, kisodortatni és más tényezők által eliutéztetni.

és hogy eme késedelmeskedés önmagunk közt s 
a kétely és félremagyarázás elmérgesitheti a kü­
lönböző osztályok köztiért. és azokat élesb el­
lentétbe állitván egymással szemközt, kétessé 
teszi az érdekek kiegyenlítésének lehetőségét; 
— most a dolog természete szerint a kezdemé­
nyezés felülről jöhet, de ha alant a bizalom csök­
kenni fog, itt leszünk kénytelenek az ügyet fel­
karolni, és ott keresni annak megoldását, hon­
nan sikert várhatunk.

Lám már az izraeliták is túlszárnyaltak a 
cselekvés terén minket; — és mi, kik a közélet 
mindennapi viszonyaiban legjobban ismerjük és 
érezzük beliigyeink szervezetlenségét, és áldo­
zatkészséggel járulnánk azoknak gyökeres javí­
tásához. a tétlenségre vagyunk kárhoztatva. — 
De hagyjuk el a szemrehányás kitöréseit, ne 
hogy akáratlanul is keserűség szállja meg kedé­
lyünket akkor, midőn csak egyetértés — és 
egyesitett erő képes megingatott viszonyainkat 
és befolyásunkat megszilárditni.

Felhívjuk és felkérjük tehát az illetőket, 
még pedig a catliolieismus legszentebb érdekei 
nevében, és bátran elmondva: hogy e felhívá­
sunkhoz társaink ezerei csatlakoznak, tegyenek 
félre minden kisszerű mellék tekinteteket, siettes­
sék az egyetemgyülés mielőbbi összvehivását; 
hogy az még a legközelebb megnyi­
tandó országgyűlés előtt megkezdhesse 
működését, mert ettől magára az ügy rendezé­
sére nézve igen sok függ, — mert az ügy kez­
deményezésével egyúttal a felelősséget is elvá- 
lalták, és a mulasztás oly keserű eredményeket 
idézhet elő, melyek súlya magára a vallás 
ügyére nézve is káros befolyással lehet.“

B. Barkóczy Mihály.

reális dolgok, létező állapotok, azon 
puszta óhaj, vagy elvont eszme, csak képze­
leti szükségeivel és criteriumaival ellenkező 

a cselekvés és irányzat követését teszik kény­
szerű szereppé? Lehet ily esetben erkölcsi 
betudás? lehet-e az adott Ígérethez való eredmé­
nyes ragaszkodás?

Feleljen ezekre, a ki tud.
Mi megelégszünk, hogy hivatásunk önérzeté­

vel talán támadható nem tetszések daczára is újó­
lag és ismételten rámutatunk afic- 
t i o r a, melybe oly kedélyes jóhiszeműséggel 
vonattunk, sa jövőre, melyre befolyásunk 
egy ideig kezünkben volt , de mindinkább

Vigasztalásul vegyék t. olvasóink báró B.ir- 
kóczy Mihálynak szózatát.

Íme következik:
Nyílt felhívás a kath. autonómia 

ügyében.
Midőn mintegy két év előtt az autonómia 

pett is nem tudván lemondani életéről, a remény- életbeléptetése szóba hozatott, élénk részvét s 
röl, világi kath. férfiaink szózataiban hajlandóbb mozgalmat idézett elő az ország minden részé- 
egy uj, erőteljes, át meg át hitbuzgó korszak ben, éber érdekeltséggel kisértük mindnyájan 
virradatátlátni,melyavallásbelidesolatiók az ügy minden mozzanatát, bizton remélve, 
után uj életét ott kezdi, ahol a régit elhagyta: a hogy ezen rég megérlelt és annyi fontos érde- 
lelkesedésnél! jkék által szükségelt eszme mielőbb valósulást

Mielőtt azonban a fejlődött hitélet és egy- fog nyerni, de fájdalom, e hitünk és reményünk- 
házi érdeklődés ezen magaslatára juthatnánk, ben csalódtunk.
utunkat sok tövis, számos csalódás, erős veresé-1 Nem akarom ezen ügy eddigi lefolyását 
gek fogják borítani. És midőn mindezen jelek részletesen elemezni, — de végre is annyi sok 
bekövetkeznek, ismerjük fel, hogy elérkezett az tanácskozmány s hírlapi felszólamlás után meg- 
idö, mely mint a tél és vihar előbb pusztít, ro- akadt az egyetemi tanácskozmány vagyis con- 
mokat halmaz, elfujja a mi rongált, a mi korba- gressus mily alapokon való megválasztásán, 
tag, beteges volt, hogy e tisztulás utján uj cse- és e kérdésnél már ismét hónapok óta pihen, 
meték és virulás magvait hintse el! | Mindnyájan át vagyunk hatva ezen ügynek

Megfogliatlan, egészen titokszerü végzet horderejétöl, tudjuk mily fontos kérdések függ- 
fiizi szálait ennek a mi kath. autonómiánknak, nek ennek megoldásától és rendezetlen hiányos 

Úgy vagyunk vele, mint a gazda, ki látja, Telügyeinket csak ez utón foghatjuk tisztázhatni 
hogy már a szomszédház ég, a láng terjed, dara- és a kor igényeihez alkalmazhatni, sőt azon
bős pernyék esapongnak át tulajdon födélzetére, apatliicus közönyösség, mely maga a catholicis- miszerint a legnagyobb forgalom - mint az
X™ n Innalran^H tanAlian n i'.o *mna ifÓtiI annak Iliiről lfr,-71 laimmóv n90rv TYIPTV- Íg611 ÍCrméSZeteS ----- a kei’eSkedéS lvÖZpOlltjaibail

mutatkozik. A pesti, a budai, a temesvári, a győri 
takarékpénztárak a legnagyobb forgalmat je-

mentsen meg vagyonából, hanem házának kigyul- 'által uj erőt nyerni. lezik.
ladását várja. „De épen ezen okoknál fogva az ügy to-

Tudjuk, látjuk a közeledő veszélyt, mely- |vábbi halogatást nem szenvedhet, és azoknak, 
nek egyes előjelei már érintettek, s mi ez érin- kik annak kezdeményezését elvállalták, önma- 
tésre elsápadtunk —mert pusztulást hagyott gok és híveik iránti kötelességük félretéve min- 
nyomdokain. Iskoláink, alapítványaink, az egy- 'den kicsinyes érdekeket a legnagyobb erélylyel 
házi vagyon, intézményeink, jogállásunk mind, jmindent elkövetni, hogy azon egyetemes gyűlés 
mind veszélyeztetve állanak az uj törvényhozás mielőbb létrejöjjön.
alkotásai előtt. | Mi nem vádolunk — nem gyanúsítunk seu-

Es tudjuk és látjuk a kor áramlatát, az kit is az ügy szándékos késleltetésével, méltá- 
uralkodó szellem hatalmát, az ország anyagi 'nyos figyelembe veszszük azon akadályokat, 
szegénységét, s a roppant államadósságok és költ-'melyek épen az ügy fontosságánál fogva ön- 
ségek súlyát, melytől a nép, az ország szabadul- 'kénytelenül fölmerülhettek, de engedjék meg 
ni vágyakozván, nem ritkán vet irigy tekinte- másrészt, ha .nyíltan kimondjuk: miként an- 
tet az egyházi vagyon felé. S ha most egy há- 'nak megpenditésétől már sokkal több idő folyt 
ború, vagy a rendkívüli időjárás miatt már is or- (le, semhogy az előkészületi munkálatot be nem 
szágos rettegést okozó rósz t e r m é s eshetőségét fejezhették volna, és utoljára maga az egyete- 
a jelen helyzet rajzának keretébe szorítjuk, nem mes gyűlés mikénti összealkotása nem oly bo- 
tudjuk,képes lesz-e az autonómia, ha azt idő múltán ' nyolult és nehéz feladat, hogy azt már az utolsó 
megkapjuk is, helyrehozni annyi mulasztás tanácskozmány óta meg nem lehetett volna ol- 
éa megelőzni annyi baj következményeit? dani, pedig csak ezen kérdésben vajúdik most 

Azt mondjuk: „hassunk a képviselő válasz az ügy. 
tásoknál a kath. érdekek biztosítására.“ Jól van. | Gondolják meg az illetők, hogy a legköze 
Itt P u 1 s z k y, ott P a c z o 1 a y, itt B e s z e,: lebbi idő oly eseményeket hozhat, melyek ez

I.
és udvarán a fecskendő, kezében a kanna, és |mus iránt annak hívei közt is immár nagy mérv 
mozdulatlan áll küszöbén, tehetlen félelme erőtlen lábra kapott, csak as autonómia által fog uj 
vett rajta, s már nem arról gondolkodik, mit lendületet és a szétszórt elemek öszpontositása

A takarékpénztárok Magyarországon.
(M) Felette érdekes adatokat vettünk a na­

pokban a hivatalos statistikai közlemények I. 
év folyam 3-dik füzetében, oly tárgyról, mely a 
közgazdaság terén igen fontos, s melyről eddig 
vagy semmi, vagy csak igen felületes ismereteink 
lehettek.

Azon adatok, melyeket itt érinteni szándé­
kunk, a magyarországi (szükebb értelemben) 
takarék pénztárakról szólanak. Mielőtt ez ada­
tokból véleményünket vonnék, szükségesnek lát­
juk az adatok lényegesebb részét közölni.

1867-ben Magyarországon volt összesen 
54 takarékpénztár, melyeknek alap és tartalék­
tőkéje összesen 2.783,192 ftot, nyugdijtökéje 
pedig 253,127 ftot tett. Betételek és tőkésített 
kamataik 63,644.041 ftra rúgtak. Az ingatlanok­
ra adott összegek 24,557.617, ft. értékpapírokra 
adott előlegek 3,140.081 ft., váltókra adott össze­
gek 22,557.259 ft; készpénz, más intézeteknél 
letett és értékesíthető papírokba fektetett ösz- 
szegek: 12,643.492 ft. A tiszta jövedelem 
674.097 ft. jótékony czélokra adott összegek 
61,152 ft, osztalékot adott pénz 472,256 ft. A 
betéti könyvek száma 118,894.

Ez adatokból mindenekelőtt kitűnik, hogy a 
takarékpénztárak nálunk felette nagy tőkefor­
galmat eszközölnek ; az összes tőkeforgalom 
ugyanis 127,075.898 ftra rúg. Kitűnik továbbá,

Ez adatokból azonban még egyebet is ol­
vashatunk.

Ugyanis, ha tüzetesebben nézzük takarék­
pénztáraink működését,lehetetlen fel nem ismer­
nünk, miszerint a tőkebefektetési módok nem fe­
lelnek meg teljesen a takarékpénztári üzletnek.

A takarékpénztári üzlet legtöbb tulajdona 
az, hogy a tőkésítésre beadott pénzek azonnal 
kivánatra vagy igen rövid felmondási időre szol­
gáltassanak vissza.

Ha én a takarékpénztárba adom tőkéimet, 
követelem, hogy azonnal, mihelyt akarom, vagy 
legfeljebb rövid felmondási idő múlva pénzemet 
egészen, vagy részben visszaköveteljen.

Ennek megfelelöleg már most a józan ész 
azt parancsolja, miszerint a takarékpénztárak 
pénzeiket úgy helyezzék el, és úgy értékesítsék, 
hogy azt azonnal vagy szintén rövid felmondási 
idő alatt visszakaphatni; — mert ellenkező 
esetben kötelezettségüknek — a betett pénzek 
visszafizetésére nézve — eleget nem tehetnek

Ha tekintjük a tőkebefektetési módokat, 
négyfélét láthatunk ; a) ingatlanokra, b) érték­

papírokra, c) váltókra és d) más intézeteknél | 
elhelyezett pénzekre.

A váltóleszámítolás, az értékekre adott kői 
csőn, s az egyéb intézeteknél történt tökebefek | 
tetés ellen mitsem szólhatni. E pénzügyi üzlete 
zésnél nincs késedelem. A váltók rövid lejárat 
ra (legfeljebb négy hóra) szólnak. — az érték 
papírokat bármikor lehet validitani, — és a más| 
intézeteknél befektetett tőkék szintén rövid fel 
mondás után folyókká lehetnek.

Kifogásunk csak az ingatlanokra való be I 
fektetésnél lehet. Ha ez csekély összeget kép-l 
viselne, úgy azt mondanék, a takarékpénztárak! 
pénziek eg;y részét szilárd helyre, biztos alapbal 
fektetik. Ámde midőn a tökének egy harmadai 
24,557,617 ft. fektettetik földekbe és házakba.| 
már az ellen határozottan tiltakoznunk kell.

A földbe fektetett tökét tetszés szerint ki 
vonni nem lehet. Az ingatlanokba fektetett pénz] 
az ingatlanba maradni kíván, itt hirtelen tőke­
kivonást eszközölni a legnagyobb veszély volnál 
s ennélfogva a takarékpénztárak sem követeibe 
tik, hogy az ingatlanok birtokosai azonnal, vagy I 
rövid felmondási időre szolgáltassák vissza a| 
kikölcsönzött tökét.

Nézetünk szerint a takarékpénztárak ha­
zánkban részben elhibázták tevékenységük kö 
rét. Hagyják a földhitel támogatását más intéze 
tekre, vagy ott. hol ennek támogatása helyi sziik 
ség, létesüljenek földhitelbankok czime alatt — 
de ne veszélyeztessék még látszólag sem a hete 
vök fillérjeit, különben működésük káros hatású! 
leend.

Pest, jan. 13.
(— ly.) Most, midőn az egyetemes zsinat 

küszöbön áll, az orosz sajtó, melyről soha se le­
hetett állítani, hogy tétlenségben vesztegelt vol­
na, kettőzött siettséggel lát hozzá, hogy a katlm- 
licismus iránti ellenszenvének kifejezést adjon. |

Egyre tapasztalhatjuk, miként igyekeznek 
az orosz hírlapok a szláv nyelvű katholikusokat 
az ősi vallásra (igy nevezik ök a görög-keleti 
hitet) csábítani; láthatjuk, hogy agitatióik. me­
lyek különösen az osztrák-magyar birodalom 
lakosaihoz intézteinek, soha sem szűnnek meg ; 
többször volt már alkalmunk arról is meggyö 
zödni, hogy a panslavismus palástja alatt a ka 
tholicismus ellen is kovácsolnak fegyvereket: de 
oly nyíltan még orosz lap egyszer sem mert szó­
lam, mint a „Birzsevyia Vjédomostyi.“

E közlöny a legtekintélyesebb orosz napi 
lap; előfizetőinek száma (ha ugyan saját szavai 
nak teljes mértékben hitelt adhatunk) a 10,000 et 
meghaladja, szóval a „Birzsevya Vjédomostyi" 
tartalma,- alakja- s elterjedésénél fogva a 
tekintély oly fokával bír. hogy anmk minden 
enunciatioja figyelmet gerjeszthet.

Bár több Ízben keile tapasztalnunk, hogy 
ezen lap folyvást agitál a katholieismus ellen : 
de soha sem volt akkora meglepetésünk, mint 
tegnap, midőn az említett lap 344. száma i de 
ezember 25-ki, január 6-iki a mi naptáimnk sze 
rint) kezünkbe került.

Ha az orosz lapok folytonos agitatioiról ed. 
dig tudomásunk nem lett volna, nem hittünk vol­
na saját szemeinknek: mert a kérdéses lapban 
egy négyhasábos vezérczikk egyedül arról érte 
kezik, hogy a katliolicus egyetemes zsinat eile 
nébe a görögkeletiek egyháza is hirdessen egye 
temes zsinatot — Moszkvába vagy Kiewbe.

Már ez magában is gondolkozásra int. Mert 
minden valódi katliolicus előre láthatja a ve 
szélyt, mely ilyen eshetöleg lehetséges görög­
keleti egyetemes (!) zsinatból eredhet. De a mász 
kovita felszólamlásból kilátszik a lóláb. A kér 
déses czikk nagyon is elárulja azt, hogy a val 
lás köpenyege alatt politikai ezélok rejlenek. 
Reflektál is azon eshetőségre, hogy a török és az 
osztrák magyar birodalom alattvalói némi nehéz­
séggel küzdhetuéuek meg. mielőtt a zsinatra a 
megjelenés jogát kormányaiktól kinyernék. 1 >e 
az orosz mindenhatóság ettől sem ijed meg. Azon 
reményben ringatja magát, hogy G orcsakofl 
herczegnek majd sikerül a török és osztrák ma 
gyár kormányt reá bírni, hogy görög-keleti hűi! 
alattvalóik akadálytalanul zarándokolhatnak 
Moszkvába vagy Kiewbe.

Bármily erős alapra, építette az orosz jour- 
nalista ezen reményét, előttünk légvár leszen 
az; mert nem hihetjük, hogy azon kormány, 
melynek Ilii emlékezetében áll még az ethnogra 
pliiai kiállítás, ne lássa azon veszedelmet, méh 
ilyen zsinatból nem csak a katholicismusra, fia 
nem — s pedig túlnyomóan — a politikára liá 
ramlauék.



Vörösvár jan. V.
Olvasván az „Autonómia“ tlecz. 30 számábanj 

megjelent vezérczikket, lehetetlen, hogy arra habár, 
csak érintöleg is vissza ne térjek auélkltl, liogy akár ; 
hozzáadás, akár elvevés által annak értékéből valamit, 
levonni akarnék, miután az oly talpraesett, minőt e te- • 
kintetben még nem is olvastam.

11a tehát ezen teljes elismerésem

lágit kell megválasztani. Jó katholikus, tehát tizenhá-; és b) pontjaiban érintett megbízó levelekre vonatkozó 
n.v & 1 .1 _ • _ 1 minntp-flp.kp.t veszi tíirfirvalarf ala.rom probás! mert csak imént volt alkalmunk hallani a 

felsőházban kath. szónokokat, kikre büszkén tekintet - 
tünk, s midőn elvégezték mondókájukat, mi is elmond­
hattuk : „Kt tu tili mi Brute ?!“

Az igv megválasztandó követtől ne kívánjuk sine 
qua non ként, hogy épen a jobb oldalhoz tartozzék. Azt 

I felteszem, hogy jó katholikus nem vihet feltorgató
______ mellett méfislszellemet az országházba, s ez nekünk elég, hogy ne

felszólalok, csak azon buzgó óhajnak akarok kifejezést. cgak mjllt katholikusok, de mint honpolgárok is me - 
adni: vajha megyés püspökeink azt magúkévá tennek! | nyugodhassunk.
Meglehet, ez ohajom által ellenkezésbe jövök a t. czik'-j Sokszor hivatkozunk számunkra, s mégis a volt
íróval, de nem tesz semmit, az meggyőződésem — győz- ■ or8zá.ggyUlési pártok közül melyiket nevezhette - nem 
zöu a jobb. . mondom tisztán, de legalább nagyrészt - a 8 millió

Nézetem szerint nem öltene az oly (szigorúan) kath()likus „agáénak? Távol attól, hogy a jobb oldal
hivatalos színezetet, ha minden megyés püspök felszo-! elleu izgatni — vagy bármelyikért korteskedni 
litaná papjait, hogy a küszöbön álló vála ztásoknal tel" karllék) szabad jón e kérdést tenni: mi hasznunk 
jes erejükből (de a törvényesség határán bellii) oda mü- bojry az ut6bbi választásnál oly elszántan oly ki
ködjenek, miszerint mennél több jó érzelmű kathohku- | tartón kUz(iöttünk a jobb oldal mellett ? Nem e jobbolda 
sok választassanak meg Ili hang mondá : „Meg kell törni a kath püspökök ezred-

Ezen felszólítás által még nem lenne egy pap sem i -- - "
felelősség terhe alatt kötelezve a választások körüli te
vékenységének teljes vagy csakrészbeni kifejtésére, is. nem az mondhatni rabigában szenved — talán

- a- 
vau

éves hatalmát?“ S jóval előbbi „Legnagyobb átka 
hazánknak, hogy a kath. vallás uralkodóvá lett ? No

----  - . . , . íiiusL nem a/i, tuuuuu«»ui ------
De igenis könnyen szülheti, hogy ahol e tekintet Den; büntetésül, mert uralkodó volt — de azok, 
megoszlás van, hamarább számíthatunk egységre, szül- kii2(jyttqnk m;ért nem sürgették ismét és ismét az 

tevékenységre buzdulnak azok, kik eddig

kikért mi 
igaz-

heti, hogy --------- „ -
megelégedtek, ha elmondhaták: nem bánom, akarki
lesz követ.

De végre is oly nagy baj ez a hivatalos színezet ? 
Épen semmit sem lehetne a közös szent ügyért bivata |

; és méltányosság alapján, hogy miután minden fele-

1 jelentéseket veszi tárgyalás alá.
16. §. Az osztályok által kifogástalanoknak jelen­

tett megbízó levelek, ha ellenük az osztálytárgyalás be­
fejezése után kérvény érkezett, a kifogástalan megbízó 
levelek sorából kitöröltetnek, s a kérvéuyuyel megtá­
madottaknak jegyzékébe tétetnek át.

17. §. Az osztályokhoz a 11 ik §. szerint mar nem
utasíthatott megbízó levelek, habár ellenük kérvény nem 
adatott is be, a háznak csak megalakulása után muta 
tandók be. ,

18. § Az osztályok jelentései a ház áltál tárgyát 
tatván. a korelnök

a) A kifogástalan megbízó levelek bemutatóit iga­
zolt képviselőknek jelenti ki.

b) Kijelenti, hogy mindazon képviselők, kiknek 
választási jegyzőkönyve a törvény rendeletének megfe 
lel, habár ellenük kérvény adatott is be a ház alakulá­
sánál sutáira az elrendelendő szabályszerű eljárás foly­
tán hozandó további határozatig tagsági jogukat gya- 
korlandják.

c) Kijelenti, hogy azon választási jegyzőkönyvek 
érvényessége felett, melyek akár tartalmukra, akár ki­
állításukra nézve törvényes kifogas alá vehetők a ház 
alakulása után fog intézkedés történni.

d) A fentebbi a) és b) pontokban említett képvise­
lőket a húz tisztviselőinek megválasztására hívja tel,
szükséges azonban, hogy ezen képviselők szama az ősz- ----------------- - ,j----- 7 . .
szes képviselők számának általános többségét képezze, tervet a most mar tömörült ellenzek.ek.

19. §. Először az elnökre történik szavazás, ékké- — A „P. N.“ szerint a Zsólyommegyei válaszú.

És ime Jókai Irányival és a szélső balokkal vezérkedik a 
„Pannónia“ szálloda ebédlőjében.

A felfedezett közösalap, a hasonló korteskedési 
frázison, a melyek a szélső bal politikai csíziójából vau 
nak s edve. — Nem tudhatni, ha vájjon azért egyeztek e 
abba a fusionalt pártvezérek, ln.gy a szélső balnak le 
gyen több coucessio téve, mivel lrányiék nem szoktak 
tágítani, vagy pedig azért, mivel kortcskedésre alkalma 
sabbak a szélső bal esiklaudozúbb, paprikásaid), tüzeset,b 
frázisai, mint a balközépi“ lágy melegségek. — \a.r, 
tengernyi az adó, és még sem jut az ország szükségéi 
költségeire sem pénz, ez Jókai székfoglalójának tv; Jé,' 
méje, a mit d ttsum Delphini majd Mustrálnak a czif 
raszíirü kortesvezérek.

„Egy ország, mely száz millió egyenes adót ti-,,,, 
midőn a legszükségesebb reformokra kerülne a sor, 
rendelkezik azokhoz való pénzerővel. Ussz.es népisk.. 
Iáinkra, gazdászati és kereskedelmi müvebidésitnki-e 
nem jut annyi, a mennyibe egy köziis hadihajó kérőt 
Ezeket mondja Jókay a „Pannóniában.“

Hogy mint lehetne a szükséges pénzt előteremteni 
azon minek törjék fejőket, a pártvezérek. Ez aprólek,,, 
pártárnyalati differentiákat idézhetne elő. Ilyen neve 
zetes választási epochában csak a vezéreszmék lehetnek 
irányadók Ezek pedig : nincs pénz ; az adó sok, s lleiu 
lehet az a kérdés, hogy mint lehetne pénz sok, tiS ho­
gyan lehetne az adó kevesebb. Kár, hogy az országgyű­
lés alatt sem nyújtottak be erre nézve valami életrevaló
*„lAst nini* tllmöriilf olloil ratiAk' ^

j kezet ki van elégítve, miután az uralkodói ezég be van
i húzva, miért nem adják meg a mienket is, miért va- ................. ............... ....... „ „„
gyünk mi még mindig gyámság alatt? Vagy csupán a Az első felolvasás alkalmával jelen nem voltak nevei 

, . , . ! katholikusok számára volt idő ? stb, Megengedem, hogy
1 osan tenni, midőn ezt a szükség úgy kivanja. Mier} |ez £ltai sem mentünk volna többre, mint most vagyunk ;
gyakorol a franczia papság oly nagy befolyást a követ-! de k^alább akkor megbizottaink kiérdemelték volna
választásokra, mely befolyását magánál Napóleonnal 13;bizalnmnkat) valamint akkor, is ha midőn kath. ügyről

rvx/L. IvlvAv tiuaiuiv OAV1 11«v v tiiuaAiiiu, iiVyj <1 rx-v VCIIVC/.IIK

______________ __ _u. i— lesznek a képviselők: Lehoczky Egyed, llalassv
szavazataik beadhutása tekintetéből — még egyszer fel- <1 y u 1 a, P e t é n y i 011 ó és P 1 a c h y L a j 0 s.

érvénvrc tudta emelni. Sőt Amerikában még zsinatokon 
is szőnyegre kerül e tárgy. Így a quebechi 4 tartományi j 
zsinat » czikkelye, melynek czime: „Politika és válasz­
tások“, igy szól: „Akik megakarnak bennünket csalni, 
azt mondják, hogy a religionak semmi köze a politiká 
hoz. Először is azon hamis elvet állították fel, hogy a 
vallásnak semmi köze a politikához, ami ellen tiltakoz
tank----- ---- félretevőn minden igazság érzetet megen
gednék mindé ut amit alkalmasnak Ítélnek 
arra, hogy valaki a magajelöltjét m e g v á- 
1 a s z li a s s a . . . . Midőn az alkotmány nektek szabad­
ságul ad követet választhatni, Isten kötelesség- 
tekkéteszi ezen szabadságot csak a közjó 
é r d e k é b e 11 f e 1 h a s z n á 1 n i,következőleg oly embe 
i vére kell szavaznotok, akik a közjót előmozdítani tud­
ják és akarják is . . . Vallási és polgári érdekeitek vé­
delmére nézve nem lehet támaszkodnotok oly embene, 
al i nem vallásos, és minden kifogáson kívül tiszta jel - 
leinii.“

Műn fang mai űzi kanonok pedig az 1868 ki 
német kath. kongressuson Bambergben ezt mondá:
,Először kötelessége minden katholikusnak foglalkozni 
a képviselők választásával, és abban lelkiismeretesen 
vészt venni. Ebben a kath. jogosnak sohasem kell ha- 
bozuiok, sem engedniük.“

Azt azonban épen nem óhajtóm, hogy az ily felszó 
litás még a megválasztandó személyre is irányadó le 
even, habár’csak titokban is, hanem mint nevezett cz.ikk 
mondja: „Gyűljenek össze papjaink választó kerületek 
kint, hívjanak kebelükbe világiakat, tartsanak szendét 
a derűs hosszú sora fölött, körükben, vagy az egész 
hazában.“

Nem óhajtóm, hogy a felszólítás csupán papok a. „„__ v ™ u-------------
megválasztására buzdítson. Mert. az, hogy valaki pap vén, a korelnök az osztályokhoz a 11. és 12-ik szaká­

méi „cm menti meg az ügyet. Avagy a lefolyt or szók szerint utólagosan beosztott képviselőkről, a nala 
,. . "... időközben beadott megbízó levelekről, kérvényekről, s

szaggyülesen az alsohaz papi tagjai közit, banyan to.- azoknak az osztálvok küz8tt mikénen történt kiosztó
tv;, lándzsát a kaili. ügyért? ! Igenis, ha valamely vá­
lasztó kerület elegendő készültségit és bátorságé papot 
kaphat - rajta ! De La nem, úgy nem kell erőltetni a 
(b.lgot, hanem az erre legalkalmasabb jó katholikus vi

volt szó, katholikus lélekhez illő bátorsággal keltek 
I volna síkra érdekeink mellett, nem pedig ellenünk 
tisztelet a kevés kivételnek.

Ha valaki ezek ellenében a jobb oldal mentségére 
1 a sz. széki bíróságot hozná fel, azon ugyan lehetne saj­
nálkozni, miután mindenki tudja, hogy az nem mente­
tett meg, hanem csak elnapoltatott. S ha még — több 
egyebekkel — megmenthető, az csak úgy lehetséges, 
ha most jó és elegendő számú kath. erőket küldhetünk 
az országgyűlésre.

És hogy ez annál könnyebben történhessék, talán 
még nem volna késő egy országos kath. klubbot alakí­
tani, melybe a lehetőségig minden kerület küldene egy 
alkalmas és népszerű embert, — legy en az világi vagy 
pap — tanácskozás végett, ki aztán választó kerüle­
tébe visszatérve, a választási mozgalmakat az értekez­
let határozata szerint, vagy a körülményekhez képest 
a lehető legügyesebben vezetné.

Egyedül igy látnám én ama széphangzatu szóla­
mokat: tömörüljünk, sorakozzunk stb teljesedésbe 
menni, melyek ha csak papíron maradnak, s mi össze 
font karokkal nézzük az eseményeket, nem sokra me- 
nendünk.

Németh József,*) 
segédlelkész.

A képvisfilöliáz rendszabályai.
1. FEJEZET.

A kép v i s e 1 ő h á z alakításáról.
(Folytatás.)

in. §. Az osztályok jelentései a ház elé terjesztet-

“ -'VC*V1VVU ------- , -------------------J - 1 '

azoknak az osztályok között mikepen történt kiosztásá­
ról jelentést tesz: a ház pedig mindenekelőtt a 14 §. a)

*) T. czikkiró felfogását nem késünk holnap hely­
reigazítani. Szczk.

olvastatnak, s azután a korelnök felügyelete alatt a kor 
jegyzők a gyűlés sziue előtt összeszámítják a szavaza­
tokat, s a koreluök kimondja az eredményt.

20. §, Ha átalános többség nincsen, a szavazás 
azon két tag felett ismétlendö, kik mellett aránylag leg 
több szavazat nyilatkozott.

21. §. Ezt követőleg az előbbi módon egymásután 
választatik a két aleluük.

22. Ugyanazon módon, de egyszerre s viszonylagos
szavazattöbbséggel választatik hat jegyző. , helyét, hogy azokat a szélsőbaloldaliak foglalják el

A ház utóbb a szükséghez kepest a jegyzők számát km“uány clőbl) ,u-.g felhívta a megyét, hogy vegye x 
szaporíthatja. , , ű„.i n 1,■,(■',vn'/ntót 4 a mint a meirve. teirnaii -I/( mp,

Ugyanekkor választatik altalános többseggel a 
háznagy is, ha a h-z. annak választását későbbre halasz­
tani nem akarja.

23. §. A választások befejeztével a megválasztott 
tisztviselők helyeiket elfoglalják, s a megválasztott el 
nők kinyilatkoztatja, hogy a ház megalakult.

24. §. Az elnök, aleluökök és jegyzők nevei, a mi­
nisztérium által ő felségének a királynak tudomás vé­
gett följelentetnek

y L aj i
— Aradon Atzél Péternek, a ki Deákparti 

és Arad városának kedvelt polgármestere, ellenjcliiltj,. 
akadt a baloldal egy jeles tehetségű tagja B. S i m u u yi 
Lajosba u.

— Hevesmegye rövid idő alatt másodszor 
vau azon különös helyzetben , hogy kir. biztos in- 
tézi dolgait. Mint előre látható volt, a kormányt e lépesre 
a megyei közgyűlés ama határozata birta, mely miatt 
Puky alispán és több balközép párti férfiú is ott hag via

.............................................. A
_ __ is/,

sza e határozatát, s a mint a megye tegnap azt megta 
gadá, a kir. biztos ma beköszöntött. Egerből a „Szaza 
dunk“ erre vonatkozólag a következő magántáviratot 
vette:

iselői pedig csak egy egy évi ülésszakra választatván : kyvrendeletét hozza, mely a magyar honvédelmi törvény 
,z aleluökök, jegyzők es háznagy minden évi ülésszak j(; jk s áuak alapján a magyar honvédség tisztikarának 
:lsö három ülésének egyikeben a fennirt módon újból ejg<~ felállításánál felhasználandó elemekről határozató- 
'álasztatnak. Ezen uj választás eredmenyenek kihirde- , . foirlal magában, s felsorolja azon szabályokat is.

25 §. Az 1848-ik évi IV. t. ez. 8 i 1 §a szerint a 
ház elnöke az országgyűlés egész folyamára, többi tiszt 
viselői pedig csak egy egy évi ülésszakra választatván: 
az
else . „„
választatnak. Ezen uj választás eredményének 
léséig az előbbi ülésszakban választott aleluökök s jegy­
zők folytatják hivatalos működésüket.

(Folyt, küv.)

BELFÖLD.
(A p á r t é 1 e t b ő 1. V á 1 a s z t. á s i mozgal­

mak. Királyi biztos Egerben. Honvéd-tisz­
te k r ö 1. S z a p 1 0 n c z a i főispán)

— A baloldali ellenzéki bizottmány 
Pesten csakugyan megalakult. Az ellenzék „tömörült.“ 
Az aprólékos „párt árnyalatokat“ jellemző vitás pontok 
mellüztetnek és a közös működési alap meg van találva. 
— Bátorkodtunk kételyünket kifejteni a felett, hogy 
közös alap találtathassák oly „államférfiak“ számára, 
kiknek némelyike oly politikai párthoz tartozott, a me­
lyet távolabb állónak tartottunk a szélső irányzattól

E g e r, jan. 12, délben. Gr. Szapáry Gyula, mint 
királyi biztos szűnni nem akaró zajos éljenzés között lé 
pett a terembe, hogy a „hevesi végzést“ megsemmisítse 
és a bizottmány! üléseket további rendeletig felfiiggesz- 
sze. Minden zavartalan, nyugodt.

— Honvéd-tisztekről. A „K. K. Armee Ver 
ordnungsblatt“ legújabb (50 ik) száma a közös had 
ligyér, báró Kulm táborszernagy múlt hó 29 röl keltezett

»um -es <t* MjcacaaeomaM*wens

<<AZ „AUTONÓMIA
TÁRCZÁJA.

>[. A. Iniciimis ,, Pharsaliája,“
Fordította Baksai Sáudor, kun-szent-miklósi refor-

I Aki a klassikusok bármelyikének kasonuemü vei­
tekben való fordítására vállalkozik, kötelezi magát azon 
j versnem szabályainak lelkiismeretes követésére is. Itt 
. hatméretii versekről van szó, aki pedig a hatméretü ver­
esek technikájában csak valamennyire is jártas, nem mel- 
ílőzheti annak általánosan ismert ama törvényeit, melyek 
;a metszetet (caesura) szabályozzák, ennek alkalmazását 
! a harmadik láb élére, vagy e helyett a második meg 
j negyedikére, a mellőzhetlen kényszerűség érvényére 
emelik. Metszet fordulhat elő más lábal, élén is, mindig 

jemelni fogja a vers gördtilékenységét és erejét; de ha 
! az említett lábakon nem fordul elő, a vers liatméretti 
j versnek el nem fogadható. A harmadik láb élére eső 
caesuvát pótolhatja egy tagú szó is, de csak úgy, ha 

1 más egytagú vagy dactylus előzi meg. Ezen elvtől Bak- 
melynek érdeke ^ sai magát feloldozta, liehet, hogy önhittség-, lehet, hogy 

úgy sem köz vet- j könnyelműségből, de ne kivanja tőlünk, kik a tárgyiia

matus pap.
Az Akad. által 130 arauynyal jutalmazott pályamű.

A Pesti Napló esti lapjának 58-ik számában Bak 
sai fordításáról a következő véleményt olvasám :

„Gondoljunk Lucanus müvéhez,
mivel csak fele szól az utókornak — ocm n.v*»c»- (—, ------------ --

leu, egy pedáns, rőtfel mért, minden izében költőieden ■ gosság terén állunk, hogy hibáinak mi is szemet hun> 
fordítást, melyet a vastag prózától csak a licentiák kit-' junk. Ki nem érzi e sorokban a metszet liianv okozta da 
lüuböztetnek meg, sakkor lefogunk arról mondani, | rabosságot : 
hogy olvasó közönségünk zöme még ezúttal fölismerje | 
és élvezze Lucán üst.'

Súlyos Ítélet ez, melyet a mű behatóbb tanulnia-' 
nya nélkül osztani nem bátorkodtam; de égett bennem a \ 
vágy összehasoulitani Laky Demeternek több mint év-1 
vei ezelőtt megjelent igazán műfordításával, melyet a j 
pályabirák egyike jutalomra méltónak, a jutalom ki 1 
tUz/je pedig igen jelesnek ismert el. — Elfogulatlanul 1 
kezdtem Baksai müvének figyelmes olvasásához, de

S ■alíusi liarcz koszorúja kalózi babérra homályt vet
(I. 122.)

Én Latiumbeli Jupiter, a mgas Álba lakója (I. 199.) 
Vándorsátort, mint Latiumnak kulcsai lennünk (1.254.) 
A dódónai tölgy, folyamon használatos éger (111. 441.) 
A sánezmüvek is, a türetőtül iitötten okádnak (VI. 137.) 
Ezt rettegteti, azt élesztgeti a hatalom ezél (Vll. 386.) 
A szomjas hadi nép, vár mig iszik a sereg alja is

(IX. 592).
________ Fosztogató kiun a sors bosszút álla világért (X. 21.)stb.

vagy fiatalkori silány kísérlettel vau dolgom ? Bámulva ! Figyelmet érdemel továbbá ama vétkes egykéd 
tapasztaltam, hogy noha az akadémiai bírálók csak utó vüség, mélylyel megszorult fordító sztikkörli kifejezés 
lasos kijavításra utasítva vélték e müvet jutalomra mél készletének prozódiai licentiákkal jő segélyére A hosszú 
tóink, s habár a javításra fordithatandó idő elég bősz-: szótagokat rövideknek veszi és viszont. Sőt gyakran 
szítra nyúlt, meg sem került az nem mondom néhány, ilynemű kényelem kedvéért k1 vctkezetlenscgbe is sil­
dé a hibák özöne nélkül a rája soká várakozott sajtó lyed P. ijedelem, igét, egyik, egyért, bajból, tűzhelyeink

kát foglal magában, s felsorolja azon szabályokat is, 
melyeket a nevezett tisztekre vonatkozólag ö Felsége 
múlt hó 20-ról kibocsátott határozmányában zsinórmér­
tékül előirt. A hadligyér kifejezi azon reményét, hogy e 
szabályok valószínűleg a Reichsrathbau képviselt orszá­
gok honvédségére nézve is alkalmazásba fognak vétetui, 
mint a melynek felállítása már elvileg el van fogadva, 
mig a részletes törvény ez idő szerint vétetett alkotmány 
szerit tárgyalás alá.

E szabályok lényegileg a következők: Minden 
nyugdíjazott vagy az első felállítás alkalmával az álló 
hadseregbeli aciiv szolgálatból a honvédségbe áthelye­
zett tisztet, a mig állásáról önkéntesen le nem mond, 
vagy' azt cl nem veszti, a szolgálata által szerzett nyug­
díj megilleti. Minden az aciiv szolgálatból a honvédség 
hé átlépett tisztnek az álló hadseregbe visszalépte ese­
tére az igényelt állás és rangviszonyok fentartatnak. 
A magyar honvédségbe osztott tisztek czime „magyar 
királyi honvédtiszt“ leérni, s ö Felségének határozott 

lvet távolabb állónak tartottunk a szélső irányzattól akarata, hogy a „császári királyi,“ vagy „magyar ki- 
mint Deák elveitől. Jókait a Ghyczy párthoz tartozónak', rályitiszt“ elnevezések közölt semmiféle különbség neve- 
kelle tartanunk, és Ghycziről pedig különösen utolsó ne tessék fel. A tisztek a honvédségből kilépésük után is 
vezetes nyilatkozata után azt kelle tartanunk, hogy a j mét használhatják előbbi czimlisot. A honvédelmi tör 
üeákpárthoz sokkal közelebb áll, mint Jókaiékhoz.; vény értelmében a tisztek előmozdítására nézve a hon

De térjünk át a fordítás hiányaira, annak lhitleu 
ségére, mely egyfelől bizonyságot tesz Baksai ur míifor 
ditói hivatlanságáról, másrészről alapos okot ad azou 
föltevésre, hogy a tud Akadémia által kijelölt bírálók e 
fordít'st az eredetivel vagy vsszo nem hasonlították, 
vagy az eredetinek szellemébe hatni képtelenek voltak 
Hasonlítsuk csak össze néhány helyét az eredetivel, s a 
Baksai által annyira kicsinylett Laky fordításával, s 
meglátjuk, minő óriási a hézag, minő nagy a különbség. 

Félszegen esnék csak Rómádra tekinteted ekkéut
(I. 55.)

Unde ínam videas obliqiio sidere Romám 
Lakynál: Hogy szemmel tarthasd Rómádat mostoha

sorsán.

megvallom közönként nem tudtam műfordítással e,

hatalmába.
Nehogy azonban puszta állítással inkább gáueso 

lódni mint bírálni láttassam, taglaljuk e müvet, ^ melyre 
a Pesti Napló imertetője tanulmány nélkül, s tér szűke 
miatt nem vállalkozott, s hisszük hogy a ferdeségek, 
melyeknek parányi részét akarjuk csak fölemlíteni, 
— nehogy a tisztelt szerkesztőség türelmével visz- 
szaél jlink c mii, selejtességéuek bebizonyítására, több 
mint elégséges érveket fognak szolgáltatni. De lássuk 
először a fordítás teehikáját.

töl, Nérónak, Gato, part vidék, óriás irtózatos, Asia stb. 
Néha irja rnelly, néha mely, könny néha köny.

Szorult helyzetében még nyelv- és helyesírási ha 
koktól sem irtózik, milyenek; idült c. h. üdült, jogarat, 
e. h. jogart, v. ő. csavarat, magyarat, fanyarat, viharát, 
zivatarai. Esső e. h. eső, béres nyelvit e h. bércnez vagy 
bérlett n. elvit, eskem e. h. esküszöm, hűlvén e. h. elhül- 
véu, szélveszek e. h. szélvészek, közzé e. h. közé stb.

Telve van az egész fordítás a főnévvel egyeztetett' 
s a sorok végeire dobott igenevekkel, melyeket mint a1

nyelvre erőszakolt latinismusokat, jó hallású magyar 
fül meg nem szenvedhet. P.

Caesar ezenközben föld végvidékein állván 
Üz viadalt, nem ugyan nagy vérontásba kerülőt.
Mégis a pártvezetők sorsára nagyon nyomatékost

(IV. 1-3)
Nyugalomért ily sok zivatart zivatarra tetézök (IV. 195) 
Nincs kéz tévesztő, nincs dárda hiába repülő. (VI. 190)

S mindezek, daczára hány ilyen vers (?) ötlött 
szemünkbe :

Érzé már a világ istenszó mint teljesül be (II. 16.) 
Szükség rendeletid teljesíteni tudnom akarnom (I. 373) 
Szomjazz te is ha iszom tikkadj liget árnyba ha vágyok

(V. 399.)
Nincsen híjjá kiűz szemnek sem hiéua gerineznek.

(VI. 672.)
Bátorságot vesz magának fordító, sokszor számba 

se véve az etymologiát.uj szavakat teremteni, vagy liasz 
nálni elavultakat oly értelemben, melyben azok nem 
használtatnak. P. lövöldéé, h. üstökös, mely mellőzve 
általános használatát, a latin cometának is jobban megfe­
lel. Bókonv e. h. szószék vagy hajóorr. Kérdezze meg 
Baksai uv a hajósokat vagy halászokat, mi az a bókony? 
Egészen más része az a hajónak, mint melyet a latin ros 
trumnak nevez. K a r a k ó e. h. öv, melyet ha igy akarna 
is használni, jobban kifejezhető ez elavult főnévvel : k a r. 
Diadó e. h. diadal tárgya vagy ünnepe, (triumphatur 
kortis), melyet nehezen fog érvényre emelni Baksai uv 
az általánosan elfogadott diadal ellenében, mely épen 
azon értelmet fejezi ki, melyet Baksai ur a diadóval ki- 
fejezni akart. D -ia d i k ige, nagyon jól jegyzi meg for­
dító : hypotheticus. Kéttollu e. h. bipennis, mely a 
szövegben kétélű kardot fejez. Aranyból vett idézetében 
figyelmeztetjük Baksait, hogy ott buzogányról vau szó, 
már pedig hogy Caesar kéttollu buzogánynyal vágta 
volna le a fát, fölleszem, hogy Biksai ur sem hiszi. II á- 
ranib e. h. háromlábú szék rőt xouí. G e r é b szóval 
földsáuezot fejez ki, holott gevéb vízparton hnzott töl 
tést jelent. Edény a Tisza vidékén használtaik jár­
mű helyett, de hajó értelemben nem használtaik stb.

A nyelvnek uj szavakkal bővítése dicsérendő do­
log, csakhogy — úgy véljük — anuak tere nem a mű 
fordítás, különösen ismeretlenebb classicusok fordítása, 
hol — jeleu műről veszünk példát — az értelem róva 
sára 1 sik, különösen ha az Író, mint ezt Baksai ur tévé, 
a nagyobb részt nem is igazol ja.

.... és a családanya még nem keli kibontott 
Füriéivel keserít jajogásra cselédei karját (11.24, 25) 
.... uee mater erine soluto 
Exigit ad saevos famularum brachia plaiietus

.akynál : . . s még......... zilált hajjal nem roskad a
szolgák

Karja közé a bús anya.

Engem kell
. . Űzni csak engem 

magamat, törvény s jog hasztalan őrét
(11.315.)

.... me solum invadite ferro 
Me fruatra leges et mania iura tueutem ,

Lakynál : A gyilkos aczél rám zúduljon, ki a törvényt 
S eltapodott jogot védem.

E közben mikor a rideg éjt már kergeti Phoebus 
Zörgetnek kapuján s keseregve rohan be a tisztes 
Marcia, megtérvén Hortcnsius liszkei mellől.
Mint hajadon nemesebb nevű férfi meny-asszonya

volt",
Ámde midőn meglőn e násznak dija, gyümölcse. 
Harmadik ízével más házat megy telyesitni 
És anyavérébeu két fajt elegyíteni össze 
Átadatik. ' (II 326-333.)
Interea Phoebo gelidas pellentc tenebras 
Pulsatae sonuere fores: quae sancta relii to 
Hortensi moerens irrupit Mareia husto.
Quondam virgo toris melioris iuneta marii,
Mox ubi commbii pretium mercesque soluta e:t, 
Tertia iám soboles, alios foecunda penatea

védségnél is ugyanaz] 
az álló hadseregre mi 

Az ellátási iga 
tiszt csak az aciiv s] 
regnél, akár a limivl 
be. A nyugdíjas áll.-i|i| 
utján a es. kir. hadsej 
uek ama dijak, nielycj 
tűk által nyertek, a] 
nak kifizettetni. Ha] 
nél magasaid) illeték« 
védelmi miniszterin 11 
leusvg általi meg) 
soknál a honvédség 
nyugdíjazási szabály 
hói közvetlenül i-qiti 
szabii idejű sz.ola 1 ut 
ben activ szolgá'at a 
kiknek a közös haj 
nincs, az 11 tekint ‘ 
uálló kedvezmény k 
védelmi dotatióliól I 

A „P. X.- Sza 
vetkezőt irja : „A 
hírei közt Rzaplunv/a 
főispánját mutatja 
mint a balkozc]) férti: 
sen mint Má rámán - I 
lője a balközépi elvei 
Nem lenne szives a j 
minket az iránt felvil 
tulajdoníthatjuk • |
ki Sz. .1. máraim.n>si | 
ezen méltósáa te: hei 1

KI
A coiifercntiámj 

lentik a párisi távira] 
legbékesebb ba ji unol 
miszerint a e,.nf. 1 vii I 
munkálatait. M int li< 1
hatalmak párisi Iv-vá 
neveztetett, a j)• >1 itik J 
nisztcriumliaii. \ aló. j 
Fiiad, basát akar:a 1 
terjesztésére, lmgy a 1 
követeik által vauiiali 
dókáról. Ha a görög j 
tián. a hatalmak vi<-j 
utalván, hogy Görögi! 
dóst. Mérvadu körök J 
a békés kiegy- ,i - j 
például, egy lapnak j 
ietkezett, a mennyibd 
szándékoznak az 
mint Magyarország e] 
a vuuferentiában. feiI 
kaiiottuak uy ilvauittJ 
tik. hogy Fraue/.ia 
akarnának Görög'.rsj 
a M cnsd o r f f I’ o ij 
nyaló hit- is valai I 
un rö képzeleten alajl

(E g y a n g o lí 
szag állapotáról. \j 
s/.inekben festi V.öi.'i 
görög kormány polii 
., B u I g a r i s és D 
pétzügyi és politika 
előre, mely szükségk| 
enyésztetni (Iörögorsj 
ti bizalmat, mint K] 
meghiúsulása vagy :! 
gáris meghatalmai 
esőn fölvételére, ak. j 
zökkel.“ Azelőtt kj 
önnön pénzüket mej 
érik el oly módún, ij 
son álló ígérek k | 
mánya clvakultság 
nék, avagy beváltba! 
nem kívántatik a gö 
uak bővebb ismereti 
besse, miszerint SyíJ

Impletura datur, 1 
l'ermixtura dolor 

l.akynál: A hűvös c 
Kopogatás hallik 
Hamvait elhagyv, 
A jó Mareia, ki mjj 
Lön; de mihelyt e| 
Drága jutalmát 
Áldott kehiével 
Zárnia.

Kárt csak az. a ue

Megnyílt a tempi

Damna movent j>< q

l'rotiuiis abducto |
Lakynál:.........A i|

\ édett nép .
Erre Metellust eh]

Két alacsony halit] 
Dombon időn a köl 
Rakva Herda mcil 
Colle tűmet módiéi 
Pingue solum Unni 
Surgit Hilerda mai 

Lakynál: Halkan T

Melyre az ősi kezel 
A gya'ogok kiiuyn 
S czélra nem ért

Sic pedes ex faoilij 
ivritus Ct victor s:j 

Lakynál: . . . . mill 
S nem lévén eratal

Élete hátralevő re 
A ki nehány peril

Vita brevis uulli 
Quaerendae silii 11 

Lakynál: . . . . K i \ 
Nem rövid annak.



irányival és a szélsó halukkal vezérkedik
ráiloda ebédlőjében.
fezeit közösalap, a hasonló korteskedéai 
! ek a szélső bal politikai csíziójából vau 
l Sem tndh tini. ha vájjon azért egyeztek.« 
ut pártvezérek, hogy a szélső-balnak le 

k-essio téve, mivel lrányiék nem szoktak 
íetlig azért, mivel korteskedésre alkalma 
bal csikiando/.ébb, paprikásabh, tüzesebb 

a balközépi“ lágy melegségek. — Nagy 
L.ó. és még sem jut az ország szükséges 
In pénz, ez Jókai székfoglalójának fi; t.s/ 
fi nanm Delphini majd mustrálunk a ezif

kzág. mely száz miili» egyenes adót tizot 
tixsv_esebb reformokra kerülne a sor, nem 
I okhoz val p-nzerövel Összes népUko
I; i' iiti t:> lservi-ketlelmi inü\elodesüukre
Lamennyibe eg\ közös hadihajó kerül.“ 
la Jókay a „Pannóniában.“ 
int lehetne a szükséges péu/t előteremteni 
jrjék fejőket a pártvezérek, tvz aprólékos 
I ilitl'vrentiákat idézhetne elő. Ilyen neve 
Li epoch Ib in -ak a vezéreszmék lehetnek 
ti k pedi- : nines pénz ; az adó sok, s nem 
liiés. hogy mint lehetne pénz sok, és ho- 
|.i/. adó kevesebb. Kár, hogy az országgyg.
I ■ ttak be erre nézve valami életrevaló 
U ár tömörült ellenzékieké1 
I N szerint a Zsólyoiumegyei választási 
I helytelenül értesítették a lapokat. Balti 
írek fel, a ki jobboldali stb. A „P. N," sze 
Ert Zólyommegyében nagy előnyben van s 
ji . szerint valószínű, hogy a következők 
I seb Ik : I. v h o <• z k y E g y ed, 11 a 1 a s s v 
loviott ó é> 1* 1 a c h y L a j o s.
In Atzei Péternek, a ki Deákpárti 
lanak kedvelt polgármestere, ellenjelöltje 
tál ce v jeles tehetségű t te'ja B. S i ni o n yj

I ■ s in e g ve rövid idő alatt másodszor 
latos heh zvt'oen. hogy kir. biztos in - 
li.it előre láthat'' volt, a kormányt e lépésre 
lyölés ama határozata bírta, mely miatt 
I ■ di iialközép pari férliu is ott hagyta 
l.zolxut a szélsőbaloldaliak foglalják cl. A 
111 in g felhívta a megyét, hogy vegye visz 
Ivar s a mint a megye tegnap azt megta- 
I is ma beköszöntött. Egerből a „Száza 
L v.v'/.i a_ a következő magántáviratot

I i.m 12. délben. Or. Szapáry Oyula, mint 
kzilnni nem akaró zaj is éljenzés között lé 
I i v. „ii rvest végzést.-1 megsemmisitse 
l.i üieseget további rendeletig felfilggesz- 
I zavartalan, nyugodt.
I. é d t i s z t e k v o 1. A „K. K. Armee Ver 
I ietrujabh >> ik- száma a közös had 
In hu táb írs/ertiae . múlt Ini 29 vől keltezett 
■hozza, mely a magyar honvédelmi törvény 
1. inján a magyar honvédség tisztikarának 
fcuál felhasználandó elemekről határozatn­
ia iie s felsorolja azon szabályokat is, 
Irw/.eti tisztekre vonatkozólag ö Felsége 
|l kih u'sát tt iiataro/.mányában zsinórmér 
I na ti 0 er i kifejezi azon reményét, hogy e 
I s/iti lie a Keiclisrathban képviselt orszá- 
l-eiv nézve is alkalmazásba fognak vétetni, 
Ik f iiíllitása már elvileg el van fogadva, 
L törvény ez idő szerint vétetett alkotmány 
Is alá.
Bi ok lényegileg a következők: Minden 
|a_-v az első felállítás alkalmával az álló 
I. . szolgálatból a honvédségbe átbelye- 
I mié állásaiéi önkéntesen le nem mond, 
le veszti, a szolgálata által szerzett nyug­
it ul'-.i az av iv szolgálatból a honvédség 
le ■ k az. álló hadseregbe visszalépte ese- 
I. alias és rangviszonyok fentartatnak. 
Ívé.Ui _he osztott tisztek czime „magyar 
lt;s. i levnd. s ii Felségének határozott 
I- a „császári királyi.- vagy „magyar ki­
évé-esek között semmiféle különbség névé- 
lisztek a honvédségből kilépésük után is 
1:iák tdooiii i-zimlUet. A honvédelmi tőr 
len a tisztek előmozdítására nézve a bon

luk át a fordítás hiányaira, annak hűtlen 
l_ felöl bizonyságot tesz Baksai nr míifor 
■ágáról, másrészről alapos okot ad azon 
E, a tud Akadémia által kijelölt bírálók e 
eredetivel ..... össze nem hasonlították, 
Ilinek szellemébe hatni képtelenek voltak 
Bak össze néhány helyét az eredetivel, s a 
Buiy ira kirsinylett I.aky fordításával, s 
lim óriási a hézag, minő nagy a különbség. 
I- • avk csak Romádra tekinteted ekként
I (1.55.)
I\ dvas oblii|tto sidere Románt
Igy szemmel tarthasd Rómádat mostoha
I sorsán.

Biuadanva még nem kelti kibontott 
Bserii jajogásra cselédei karját (11.24, 25) 
Eater erine solnto
li vii. famularnm brachia plauctus
■ me-' ... . zilált hajjal nem roskad a
E szolgák
Ba bús anya.

E. . I zni csuk engem . ,
■ magamat, törvény s jog hasztalan őrét
I J (11.315.)
E. . me solum invadite ferro
leges ct inania inra tneutem ,
Et . tikos aezél rám zúduljon, ki a törvényt
fl jogot védem.

■ iv.r a rideg éjt már kergeti Fhoebtts 
lap.ijáii s keseregve rohan be a tisztes 
■lei ven Hortensias liszkei mellől.
lm nemesebb nevű férti meny-asszonya 
E volt ő,
Et meglőtt c násznak dija, gyümölcse, 
Étével más házat megy telyesitni 
Eben két fait elegyíteni össze
■ ill 320—333.) 
Ei,,, gelidas pellente tenebras
lucre fores: iptae saneta rein to 
lerens irrupit Marcia lmsto.
Ergo toris melioris inneta mariti,
Emiim pretium inereesqiie soluta est, 
Eoliolcs alios foeeuuda peoates

védségnél is ugyanazon alapelvek érvényesek, melyek 
az álló hadseregre nézve irányadók.

Az ellátási igények tekintetében minden honvéd- 
tiszt csak az activ szolgálatban — akár az álló hadse­
regnél, akár a honvédségnél — töltött időt számíthatja 
be. A nyugdíjas állapotból vagy később superarhitrálás 
utján a cs. kir. hadseregből a honvédségbe lépő tisztek­
nek ama dijak, melyeket a közös hadseregben szolgála 
tűk által nyertek, a közös hadügyi költségvetésből fog­
nak kifizettetni. Ha ily nyugdíjas tisztek a honvédség 
nél magasabb illetéket fognak nyerni, a többlet a hon 
védelmi minisztérium dotatiójából fog fizettetni. Az el­
lenség általi megsebzések folytán beállott nyugdijazá 
soknál a honvédség azon tisztjei is az álló hadseregbeli 
nyugdíjazási szabályok alá esnek, kik a polgári állás 
hói közvetlenül léptek be, még ha a hadjáratnál hosz- 
szabli idejű szolgálatot nem is mutathatnak fel. A béke 
ben activ szolgálat alatt invalidokká lett honvédtisztek, 
kiknek a közös hadi költségvetésből semmi igényük 
nincs. az. n tekintetben a közős hadseregre nézve fen 
uálló kedvezményeket szintén élvezik s ellátásuk a hon­
védelmi dotatióhól fog eszközöltetni.

A „F. N.“ Szaplonczai József fiispánságáról a kö­
vetkezőt Írja: „A „Hazánk“ tegnapi számának napi 
liirei közt Szaplonezay Józsefet mint Máramaros megye 
főispánját mutatja be Mi eddig Szaplonezay Józsefet, 
mint a balközép fértiát ismertük; a lefolyt országgyűlé­
sen mint Máramarosmegye egyik kerületének képvise­
lője a balközépi elveknek volt határozott támogatója. 
Nem lenne szives a „Hazánk“ csupa collegialitásból 
minket az iránt felvilágosítani, vájjon minő változásnak 
tulajdoníthatják ezen nj acquisitiót ? Mikor neveztetett 
ki Sz. J. máramarosi főispánnak, s mikor mentetett lel 
ezen méltóság terhei alól Mán József?“

KÜLFÖLD-
A eonferentiának f hó 9 én tartott első üléséről je­

lentik a párisi táviratok, hogy abban minden részről a 
legbékesehl) baji unok nyilvánultak, s hogy kilátás van, 
miszerint a conferentia már a harmadik ülésben bevégzi 
munkálatait. Mint helybatalmazottak egyedül az illető 
hatalmak párisi követei működnek. Jegyzőül Desprez 
neveztetett, a politikai ügyek igazgatója a külügymi­
nisztériumban. \ aló, bogy a porta a Nizzában tartózkodó 
Fiiad, basát akarta l’árisba küldeni, de Lavalette elő­
terjesztésére, hogy a többi hatalomnak is csak rendes 
követeik által vannak képviselve, ismét lemondott szán­
dékáról. Ha a görög követ szavazatot kérne a conferen- 
tián, a hatalmak visszautasitandják ezen követelést arra 
utalván, hogy Görögország nem irta alá a párisi szerző­
dést. Mérvadó körökben nem kímélik a fáradságot, hogy 
a békés kiegyeiiliiést gátló akadályokat elhárítsák. Így 
például, egy lapnak azon hire, hogy ujahb nehézség ke­
letkezett, a mennyiben Porosz és Oroszország tiltakozni 
szándékoznak az ellen, hogy Metternich herezeg 
mint Magyarország és Ausztria képviselője vegyen részt 
n i-onferentiáhan. félhivatalos körökben teljesen légből 
kapottnak nyilváníttatott. Ép oly határozottan tagadta­
tok. hogy Franczia- és Angolország megszálló hadat 
akarnának Görögországba küldeni Végre erősitik, hogy 
a M cnsdorf f-Pouil 1 y gr. párisi küldetéséről szár­
nyaló hir is valamint egyáltalán ily küldetés létezése, 
ni, rö képzeleten alapszik.

(Egy angol levelező nézetei Görögor­
szág állapotáról.) A „Times“ athéni levelezője komor 
színekben festi Görögország helyzetét s egyidejűleg a 
görög kormány politikáját is szigorít bírálat, alá veszi. 
„Bulgaria és Delyannis — Írja levelező —a 
pénzügyi és politikai erkölcstelenség utján rohannak 
előre, mely szükségkép még sokkal gyorsabban el fogja 
enyésztetni Görögország befolyását sa belien elem irán­
ti bizalmat, mint Komonduros hódítási terveinek 
tuegbiusulása vagy a candiai fölkelés legyőzetése. B u 1 
gáris meghatalmazást kért a kamarától újabb kői 
esőn fölvételére, akár a szokott utón, akár „más eszkö­
zökkel,“ Az előtt királyok csalták meg a nemzeteket, 
önnön pénzüket meghamisítván, most ugyanazon czélt 
érik el oly módon, hogy készpénzfizetés helyett papiro 
son álló Ígéreteket köröztetnek. Ha György király kor­
mánya elvakultságában kényszerkölcsönhöz folyamod 
uék, avagy beváltliatlan papírpénzt bocsátana ki. úgy 
nem kívántatik a görög levantei kereskedés viszonyai­
nak bővebb ismerete abhoz, hogy valaki megjövendöl 
hesse, miszerint Syra egész kereskedelmi üzlete csak­

hamar Smyrna és Konstantinápoly felé veendi útját. Ép| 
oly komor a kilátás a politikai ügyek tekintetében. A 
lörökországgali szakítást illetőleg, György király s a 
nemzet oly nézetekhez ragaszkodnak, melyek kevés ve 
ményt nyújtanak a béke t irtós helyreállításához. A nép 
nyilatkozataiban s a sajtó nézeteiben több igazság rej­
lik, mint a kormány közleményeiben. Kékköuyveiuk 
gyakran bebizonyították, hogy a görög miniszterek min­
den kigondolható erősítenek, ha az illem tiltja kimon­
dani, hogy ezen adatok valótlanok.

Azért talán nem is volna szükséges a kékkönyvnek 
az összeütközésre vonatkozó részét bővebben elemezni- 
Az ilyféle irományokhoz azoufölül Görögországban csak 
nagy bajjal juthatni; a görög államférfiak irtóznak a 
uyilváuyosságtól s a bírálatot ellenséges cselekménynek 
tekintik, mely irodalmi szakításra jogosít. Egyelőre nagy 
zajt ütnek a liadikészületekkel, de a háborúban nélkü 
liizlietleu szállító eszközökről és éléstárakról még nem 
jutott eszükbe gondoskodni. A tüzérség ennyi meg ennyi 
üteggel volna ellátandó, a lovasságot 1000 dzsidással 
kellene szaporítani, de hogy honnan vegye a lovakat, 
azzal a hadügyminiszter keveset törődik. Görögország 
bau nem kapni lovakat, s valóban rendkívüli nagy lel- 
kilség volna a portától, ha megengedné, hogy a görög 
kormány azokat török területen vásárolja.

Társaskörökben még gyakran hallani, miszerint 
ti ti 1 g a r i s szándékosan idézte elő a válságot, hogy a 
védhatalmakat beavatkozásra kényszerítse, és Görögor­
szágnak lehetővé tegye Kandia ügyét saját becsületének 
veszélyeztetése nélkül elejteni Reményük, hogy a cou- 
ferentia valamely határozata által sikerűlend e czélt 
elérni. Azon ábránd, hogy Franczia és Angolország e 
tekintetben meghasonlottak volna a portával s most uj 
Navarint terveznének már madnem teljesen elenyészett.“

Levelező aztán áttér a legújabb krétai események 
re s következőleg írja lePetropoulaki kalandos 
hadjáratát és capitulatioját: „Petropoulaki Leoni­
das tudvalevőleg 600 emberrel Mylopotama tartomány­
ban szállott partra, mialatt atyja, az ezredes, 300 önkén 
tcssel Hikrapetra mel ett lépett Candia földére. Ezen 
900 spártai csak ó napra voltak élelemmel ellátva, s igy 
előrelátható volt, hogy a fölkelés kialvó lángját alig si 
keriileud ily éltes expeditio segélyével újból felszitni. A 
török csapatok nem engedték, hogy oly helyeken meg­
állapodjanak, a hol élelmet szerezhettek volna, kérész 
tény és török egyaránt menekült ezen szabadítok köze­
ledtére, kik a török csapatok által helyről helyre űzetve 
és éhségtől kinoztatva, nem juthattak el az Ida hegység 
uehezen megközelíthető hegy torkolataiba, hanem Aymo 
Vasil meredek lejtői hosszában kalandozván és kétség­
beesésükben, sfakia hozzáférhetlen sziklái közé vétet 
ték magukat. De a sfakioták sem adhattak nekik élelmi 
szeretet, mig végre a török seregek által az aakyfoi tá­
borban körülvétetve ezen a Candia függetlenségéért 
küzdő éltes harezosok, látván, hogy a tengertől elvágat­
tak, letették a fegyvert.

A főkormányzó úgy vélekedett, hogy nem is küld 
bet ezen spártaiaknál jobb békeapostolokat Görögor­
szágba s azért haladéktalanul egy sorhajó fedélzetére 
kísérletié őket. 11 ob bárt basa decz. 30 án tudakozó 
dott a görög miniszterelnöknél, hol kívánja e hősöket 
partra szállíttatni; ti u 1 g á r i s nagy zavarba jött e 
miatt, mert közelfekvö okokból nem óhajthatta, hogy az 
önkéntesek ily állapotban vonuljanak át a főváros ut 
czáin.“

F. hó 9-rül kelt konstantinápolyi távirat szerint 
II ob bárt basa jelentette kormányának, hogy a török 
hajón elszállított fölkelőket Siratól 3 mértföldnyi tá­
volban partra tette és lefegyverezte, nehogy a lakossá­
got nyugtalanítsa.

— A Patrie figyelmeztet, miszerint a conferentia 
tagjai köteleznék a tárgyalásokat titokban tartani, s 
hogy ennélfogva az erre vonatkozó jelentések is nagy 
óvatossággal veendők. Ez áll a conferentia első ülésé­
ről érkezett táviratról is, mely szerint a teljha 
talmazottak a következő pontok iránt egyeztek meg:

„A párisi szerződést aláirt hatalmak teljhatalma 
zottjai egybegyűltek, hogy a porta és Görögország közt 
támadt meghasonlás kiegyenlítésére alkalmas eszközök­
ről tanácskozzanak és első kötelességüknek ismerik az 
érdekelt feleket értesíteni, hogy a conferentia megala­
kult. A Görögországnak átküldött ultimatumbau foglalt 
reclamatiók a hatalmak által vizsgálat alá vétetnek, 
melyek azon meggyőződést táplálják, hogy a szultán és 
görög király kormányai lelkiismeretesen tartózkodni 
fognak minden oly lépésektől, melyek a status quot 
megváltoztatnák és megnehezítenék a hatalmak részé­

ről elvállalt feladat megoldását. Ennélfogva nem késnek 
a porta mérsékeltségére hivatkozni, s ezt felhívni, hogy 
az ultimátumban elősorolt fenyegető rendszabályok fo 
ganatositását a eonferentiai munkálatok befejeztél" el 
halassza.

Egyidejűleg felszólítják a görög kormányt oly in­
tézkedések megtételére, melyek alkalmasak saját terű 
létén minden ellenséges manifestation vagy fegyveres 
expeditiót tengeren avagy szárazon megakadályozni, 
mely összeütközést idézhetne elő a portával. - Ä con 
feivntia ezen határozata egy időben hozatott a konstan­
tinápolyi és athéni kormányok tudomására.

— A porosz félhivatalos sajtónak Aus­
tria iránti eilenséges hangulata napról napra növekszik 
Félreismerhetlen, hogy epés kifakatlásai első sorban 
Benst gr. megbuktatására czéloznak, miből azonban 
még nem lehet következtetni, hogy e támadások egy­
szersmind az egész monarchia ellen nem irányéinak. A 
„Nordd. Alig. Ztg.“ hasábokra terjedő ezikkeket ir a 
vöröskönyről, annak bebizonyítása végett,, miszerint oly 
sürgöny ök közzététele, melyek Berlinben nem is közöltet­
tek, tiagraus megsértését képezi a diplomatiai illemnek, 
mire szorosan véve a diplomatiai viszonyok megszakitásá 
val kellene válaszolni. A „Köln Ztg.“ berlini félhivatalos 
levelezője pedig azon állítással lep meg, hogy a bécsi 
kabinet agitator! tevékenysége az európai udvaroknál, 
melynek czélja coalitiot létrehozni Poroszország ellen, 
nem enged kétkedni ti east gr Poroszország iránti ér­
zületeiről. Valóban nehéz előrelátni, mire vezetnek majd 
a félhivatalos lapok ezen folyt-mos insiuuatioi

Olaszországban az őrlési adó behajtása oly 
heves ellentállásra talált, hogy a kormány czélszerünek 
vélte Gádor u át a legkiterjedtebb teljhatalom mai 
ellátni, melynél fogva ostromolt állapotba helyezte a 
nyugtalankodó Bologna, Reggio del Emilia és Parma 
tartományokat. De a tapasztalás bebizonyította, hogy az 
őrlési adótörvényt lehetetlen ily catliegoricus módon fo 
ganatositani és a kormány szelidebb eszközökhöz nyúlt. 
A milánói területen Torre paefectus kihirdette, hogy 
a molnárok és malom birtokosok tetszés szerinti részletek­
ben fizethetik a szóban forgó adót.

— A France csípős iróniával jelenti, hogy Fran­
czia- és Olaszország közt nem történt közeledés:

„Több olasz lap — mondja a France“ — erősítő, 
hogy Lavalette marquis belépte a ministeriumba 
határozott közeledést jelzett. E föltevés annyiban nem 
pontos, mert a két kormány barátságos viszonya semmi 
ben sem változott, a ma is ugyanaz, mely egy hónap 
előtt volt.“

Távsiirgönyök.
Konstant! n á p o 1 y jan. 12. A nagy vezir azon 

feleletet adta a conferentia jegyzékére, Imgy a görögök 
kiutasítására vonatkozó rendelet már meg van változ 
tatva, ellenben a görög hajókra vonatkozó rendszabályt) 
kát megváltoztatni nem lehet.

Pár is, jan. 12 A conferentia tegnap tartotta má­
sodik ülését, az összejövetel f. hó 14-éré, csütörtökre 
napoltatott el. Az egész ülést az első .jegyzőkönyvének 
felolvasása töltötte be; a görög meghatalmazott nem 
volt jelen. A „Constitutionel11 sajnálatát fejezi ki azon 
formanehézségek végett, melyeket Görögország támaszt, 
mindamellett reméli azonban, hogy a conferentia el 
fogja érni kitűzött czelját. A „France“ Írja: A gö 
rög felhatalmazott még most nem kapott Athénből 
feleletet , a conferentia azonban , daczára annak, 
folytatja tanácskozásait — Az említett lap hiszi, 
hogy a conferentia a nemzetközi jog alapelveinek egy 
általános érvényt! magyarázatát fogja felállítani s Gö­
rög és Törökországot azoknak elfogadására fölhívni, 
mely hatalmasságok komoly ellenállást aligha fognak 
mutatni.

ÚJDONSÁGOK.
— B. Eötvös vallás- és közoktatási miniszter nem 

légiben Szegeden megfordulván, nehány tanférfi tisz­
telgését fogadta, s a katli. autonómia közeli 
megvalósulásairáutnyilatkozatottöu.

— A vallás és közoktatási minisztérium szí­

vességéből megkaptuk a pesti lipótkülvárosi roru. katb. 
templom kupolájának beotnlása folytán, vizsgálat végett 
kiküldött miniszteri bizottmány szakértő tagjainak je­
lentését, — a terjedelmes jelentés bővebb ismertetését 
fentartva, jelenleg csak jelezzük, hogy ez mind V l> 1, 
mind H i 1 d építészek jóhiszeműsége mellett nyilatko 
zik s ezek számításainak helytelen voltát hamis felte­
vések és jelentések téves következményeinek deela- 
rálja.

— Osztrrhuber József, Zala megye volt alis 
pánja f. hó 8-án 77-éves korában meghalt. Az elhunyt 
igen jeles gazda volt, és De á k Ferencz benne szere­
tett sógorát veszité el, kihez Puszta sz.-Lászlóra ttvá 
rou át rendesen el szokott rándulni.

Nyugodjék békében I
— Bőszéről. Néha a tövisek Írója is eltalálj» a 

szeg fejét. Azt mondja a „Hazánk“ utolsó számában, 
hogy Besze kineveztetése a baloldalnak kapitális, mert 
öt hat ilyen kinevezés és nincs szükség rá, hogy az 
ellenzék buktassa meg a minisztériumot. Az ily kineve­
zések bizonyára igen ártanak a minisztériumi tekintélyé 
nek; rontják az igazságszolgáltatást és hivatva vaunak 
arra, hogy népszerűtlenné tegyék a biró kineveztetési 
rendszert pedig törvénykezési bajaink egy orvosságát 
ebben kell keresnünk. — Hanem annak még sem örül 
nénk, ha volna olyan ellenzék, a melynek a haza kára 
„kapitális.“

- Az elő vigyázat mindig jó. De Vilié Ma 
zot mint a párisi „Societédu credit generale“ ügynöke, 
Pestváros eiüljáróságánál a Reiter-féle csatorna létre­
hozása érdekében kérvényileg ajánlatokat terjesztett 
elé: után nézés folytán kiderült, hogy a nevezett hitel 
intézet ez Irányban! ügynökséggel senkit meg nem bí­
zott, sőt a Itei‘er csatornáról mitsem tud.

— Nagy emberek apró dolgai is érdeklik a 
közönséget, — igy De á k Ferene/.ről kisütötték, hogy 
Poriakon n. Üs cs z n á k ügyvédnél volt patvarista. 
most meg -- jegvzé meg valaki — mindnyájan az. ö pat. 
varistái vagyunk.

— Szegeden Tóth János elemi tanoda! igazgató 
áldozatkészsége folytán létrejött az első nép könyv 
tár, mely egyik tanyai iskolában van elhelyezve; ettől 
és az alakulóban levő népnevelési egylet létesülésétid 
ott némi lendületet várnak az elemi iskola-ügyre, mintán 
az elemi tanodák ott más évekhez arányosítva, jelenleg 
nem a leglátogatottabbak.

— A bécsi „Genieiiideratli“ a hivatalnokoknak 
f. Ló 11 én drágaság! pótlékot szavazott meg; Pest 
város e czélbói, de házbér-segély czim alatt, már régeb 
beit 15%-ot rendelt a házi pénztárból kiadatni hivatal­
nokainak.

— Az előforduló gonosztehek koronkiuti fel 
jegyzése — In csak közvetve is — némi haszonnal jár 
hat t. i. hasonló körülmények között a visszaemlékezés 
óvatosságot kelthet az emberben, azért feljegyezzük 
újabban a következőket:

Az alföldi vasúton a rablók újabban is kísérletet 
tettek a vonat feltartóztatására, mit egy, a sitteken ke­
resztül fektetett vasrúd által véltek eszKözülhetni, ezt 
azonban a mozdony szerencsésen félrelökte kimért ut 
.iából;

a buda tabáni városrészben tegnap előtt egy laka 
tus szobájából tolvajokat ugrasztottak meg, kik már a 
szekrények zárait feszegették, — a malefaetorok egyike 
rövid időn elfogatott, —

Pozsonyban pedig a 37. gyalogezred egy szabad 
ságos katonáját fogták el, ki ott a Zöldfa vendéglősénél 
szegény tanulónak adván ki magát, huzamost) ideig la 
kast és ellátást kapott, hálából aztán jótevőjét több Íz­
ben meglopta ; ugyanezen csalót a nagyváradi tszék is 
nyomoztatta, hóimét templomrablás folytán indított viza 
gálát elöl szökött meg.

— Napoleon hg utóbbi időkben betegeskedvén, 
egy hretagne i paraszt asszony többször megjelent a 
Palais-royal ban bizonyos „csalhatatlan" szerrel, de 
mindig cl lön utasítva, — mire megharagudván, postán 
küldte el a kuruzsló-kotyvadékot rendeltetése helyére, 
mit a lig megtudván, a modern sybillát 10 N.d'or ral ju 
talmazá meg részvétéért.

— Tbuille p. Yincze kapuczinus szerzetesnek 
a Bregevvsi városi plébánia templomban tartott 4 egy 
házi szónoklata ilyczimmel: „Vier ^ketzerische“ Pre­
digten über den Pabst“ S a r t o r i K. pápai és pri 
rnási könyvárusnál tiécsbcn és Esztergomban megje­
lent, - bővebben nem széliünk róluk, mert a füzet szer 

j kesztöscgUukhüz be nem küldetett; egyáltalán a be

lmpletura datur, geminos e sanguine matris 
Permixtura dolor

l.akynál: A hűvös éji homályt e közben a nap tovalizvén 
Kopogatás haitik : s Hortensius eltakarított 
Hamvait elhagyván mély gyászban ront be eléjük 
A jó Marcia, ki mint szűz jobb férjnek arája 
Lön; de mihelyt e frigy három magzatban ölelte 
Drága jutalmát - hogy két házat vérrokonitson 
Áldott keblével — más férjet kelle szivéhez 
Zárnia.

Kárt csak az a nép vall, kit önintézvéuyei védnek.

Megnyílt a templom, hogy elállt mellőle Metcllus
(III. 151, 153)

Damna movent popnlos, si quos stta inra tnentur

Protinus abducto patuerunt templo Metello
l.akynál:......... A közkáron följajdul az ősjogok által

Védett nép................................................................
Erre Metellust elvonják: s föltárul a templom.

Két alacsony halmon, csendes lejtője magasbra 
Domborodón a kövér földnek, hol régi kezektől 
Rakva Herda mered. (IV. 11—13)
Uolle tűmet modico, lenique excrevit itt altom 
Pingue solum turnulo: super huné fundata vetusta 
Surgit Hilerda mami.

l.akynál: Halkan domborodó hegységet képez a dús
föld,

Melyre az ősi kezek festették hajdan Herdál 
A gya'ogok könynyen, zavaratlan visszavonultak.
S czélra nem ért győző harezszegve maradt meg az

ormon (IV. 46, 47.)
Sic pedes ex-facili uulloque urgente rcceplus, 
irritus et victor snbducto Marte pependit. 

l.akynál: . . . . mire a gyalogok szépen lebuzódnak,
S nem lévén crata, azt sem tudták, hogy ki a győztes.

Élete hátralevő részét ue nevezze rövidnek,
A ki nehány perczczel bir még fölidézni halálát (IV.

478, 479.)
Vita brevis nulli superest, qui tenipus in illa 
tjuaerendae sibi mortis habet.

Lakénál:......... Ki halált válaszúi időt nyer az élet
Nem rövid annak.

.............................. lm még nincs halnod erőszak,
Ámde menekvés sincs. Polgár áll, tartva nyakunkat.

(IV. 484, 485,) 
Non cogitur ullus. 

Velle móri. Fuga nulla (tatet, staut undique nostris 
Intent! elves iugulis.

l.akynál: Nincs rá kényszerűség, hogy halni akarjon
akárki.

Futni leketlenség, vérünket szomjuhozó nép 
Zár minden részről.

A kinek élnie kell, az előtt, hogy akarjon Is élni 
Istenek ezt eltitkolják. (IV. 519 520)
Victurosque Del celant, ut vivere durent 
Felix esse móri.

l.akynál:......... mert élőktől rejti az Isten
A boldogságot, mely a haldoklót elozöuli.

Mely Isten lakik itt ? égből kirekesztve mi szellem 
Méltóztatja magát vak üregben rejteni zárva ?

'(V. 86, 87,)
Quis latét hie Superum ? quod numeu ab aethere

pressum
Diguatur coecas inclusum habitare tenebras ? 

l.akynál: Mely fensőbb lényt rejt e hely? Melyik Isten
alázta

Úgy le magát, hogy egét elhagyva, sötét üregébe 
Szálljon e barlangnak ?

.....................Az emberi nemzet
Él kevesekben csak. (V. 242, 343.)
Humánum panels vivit genur,

l.akynál :............Néhányért él a világon
A köz' s emberi nem.

Ormokon elhelyezék már a csatakész fejedelmek 
Sergeiket: szemközt szemlélik az Istenek állni 
A fegyvert s daliát daliára találni. (VI. 13).
Postquam castra duces puqnae iám meute propinqui 
Imposnere iugis admotaque comminus arma 
Tarque suum videre Dei.

Lakynál: A hogy a két barezfő lélekben már csata részen 
Elhelyező seregét, egymás közelében az ormon,
Én önnön mását szemléié bennök az Isten.

Hitte tanácsosnak láttatnia jámbor ipának (IX. 1038.)
...................................•. tutumque putavit
Jam bonus esse socer.

l.akynál : úgy hiszi bizton
Válhat jó ippá.

Bárha igyen szólott mégis nem merte követni 
Senki siralmai közt. A tömeg nem hűn panaszának. 
Fojtják a zokogást, vidám arcz leplezi a bus 
Érzelmet; vidoron merészük nézni az undok 
Blint, mig Caesar sir. Lám milyen jó a szabadság I

(IX. 1105—1109.)
Nec talia fatus

Iuvenit tletus eomitem, nec túrba querenti 
Credidit : abseondunt gemitus et pectora laeta 
Fronte tegunt, hilaresque nefas spectare cruentum 
(0 hona libertás) cum Caesar lugeat audent.

Lakynál: Azonban akármit
Mond, nem lel könyező társat, s nem hitte keservét 
A sereg. Elfojták a sírást, s arezuk kimutatta 
A benső örömet! sőt — ó mily szép a szabadság! — 
Mig Caesar sirt, ők játékot tizének a bűnből.
..............................Pompejus lelke te munkálsz
Vérbe fogyásától Caesart te halottaid óvják (X. 6. 7.)
................................................. Tua profuit umbra
Magne tűi socerum rapuere e sanguine manes

l.akynál:....................Ipád árnyadnak köszöné csak
Magne ! hogy elkeriilé a halált.
....................................... Juta Cambyses kelet átka
A koros éltiiekig: de tivornyákban kimerültén 
S önnöni vérével tültüzvéu visszamegy és nem 
Visz tudomást Nilról. (X. 279—282).
...................................................... Vesauus in ortus
Cambyses longi populos pervenit ad aevi 
üefectusque etulis et pastus caede suorum 
Ignoto te, Nile! redit.

Lakynál: Vad Cambyses már bölcsőjét érte az ősi
Népnek; s elfogyván élelme, övéit ölé le 
Étkéül és megjött a Nílus titkai nélkül.

De állításunk igazolására elég ennyi, csak mutat­
ványul közöltük e néhányat; mert ha mind közölni 
akarnék nem e lap kerete, de egész könyv szükségeltet 
nék befogadására. Eszembe jut egy veteráu költőnk ba­
rátjának adott válasza, ki verseit bírálás végett hozzá 
küldé. Nagyon illik Baksai ur müvére :

„Megkértél barátom a minap eugemet 
Hogy keresztccskékkel tenném jegyzésemet 

Ott a hol találnám versed kivetönek.
Megengedj! ezt tenni mégse merészlettem.
Mert lett volna munkád — amint észrevettem 

Szakasztott mása egy roppant temetőnek.
Fölemlítettük egyes hiányait Baksai ur müvének 

azon czélbói, hogy a elassicusokban gyakorlatlanabb 
olvasó közönség el ne csábitassék azon nimbus által, 
melylyel a tud. Akadémia által kijelelt bírálók ketteje 
akár elfogultság— akár figyelmetlenségből c müvet jó 
uak látta köriiiövezni. Olvassa el bárki s hasonlítsa össze 
Laky és Baksai müveit, s nem nézve azokat sem az elő 
szeretet, sem az elfogultság szemüvegén, s be fogja is­
merni — bizton állíthatjuk — hogy ez ítélettel a a Aka­
démia magát compromittálta. S igy haladva nem csak a 
elassieitás terén, de egyebütt sem lesz tekintély !

Baksai ur pedig czélszcrübben tesz vala. ba hibáit 
javítgatva vagy legalább azok teljes tudatában inkább, 
szerényen lép föl, mint — hihető rivalitási viszketegböl 
— Lakynak több mint évvel ezelőtt megjelent müvére, 
csomót keresve a kákán egész petulantiával rc-ílexiókat 
ir. — Nagyon bántják őt Lakynak általunk üdvözlőit 
számos jegyzetei, melyek Lucanus müvébe-/, egész com 
mentárt nyújtanak s ama pikáns megjegyzést koczkáz 
tatja, hogy: „Lakynak gyönge oldala a mythologia“ 
majd meg: „gyönge oldala a geographia.“ Tudja-e 
Baksai ur, hogy Laky neve ismert név a claszicitás 
terén is, s érdemeihez jelen müvével csak egy koszorút 
fűzött. Ön pedig Baksai ur — első föllépésével leggyön­
gébb oldaláról mulatt, be magát olvasó közönségünknek.

Kár volt, nagyon kár Lakynak jegyzeteit bántani 
ezzel elismerte, hogy egyéb hiányt abban föl nem fii 
düzhetctt. Képzelem, mily lármát Utende , ha értelein 
vagy hűség tekintetében talál gáncsolhatót Laky müvé­
ben, melynek hitelét ezen kényszerű hallgatással nagy 
ban emelte, Jobb szolgálatot teendő sajátjának, ba te 
kintélyesebb pályatársát nem érinti; mert saját gyón 
gyeségét árulja el az, ki őt nem sértő vetélvtársa .je­
lentéktelen gyönyéinek hangos kürtölésével kiváltja ön- 
becsét emelni, midőn saját tűzhelye körül annyi a bt
áuv, annyi a tennivaló!

‘ Z a I a i D e z s o.



nem küldött könyveket és folyóiratokat ismertetni és 
ajánlani rendszerint nem fogjuk, névszerinti megemlí­
tésükre is csak különös magántekintetek fognak indí­
tani bennünket.

— Hollós László, kit az olvasó közönség a 
lapokban megjelent elbeszélései után már ismer, „toU- 
rajvok“ czim alatt egy füzet elbeszélést rendez sajtó alá.

__Csáktornyán (a Mura-közben) a napokban
utazott át Bedeknvics Kálmán, m. kir. korvát mi­
niszter, hol az iudóházhoz sereglett nép és értelmiség ál 
tál kitüntetésekkel fogadtatván, onnét bandérium, disz- 
lovasok és mintegy 50 fogat kíséretében a varasdi kül­
döttséggel együtt Varasdra távozott.

— Szabadka-város 1869 ki költségvetés előirány­
zata kerülvén a f. hó 8-án tartott városi közgyűlés elé, 
a bevételek és kiadások körülbelül 32000jftbau állapitat­
tak me» A kiadások közt kiemelendők : az elemi is­
kolák fenntartására 22074 ft 50 kr, — gymnasium feu- 
tartisára 13855 ft — ösztöndíjakra 280 ft 84 kr, — sze­
gények házára 5700 ít; csak valahogy ki ne essenek a 
caleulusból a „körülbelül“-féle számítással.

— Román Ferencz h. ügyvéd s Bereghmegyenek 
lK4s-ki egyik országgyűlési követe, közelebb Munká 
vson elhunyt. — Könyvtárát és képgyűjteményét veg- 
rendcletileg a munkácsi eymnasiumnak, összes vagyo­
nát pedig a m. t. akadémiának hagyta.

A szánalom érzése mellett hála és áldás kiserte a 
derék hontit sírjába.

__Jég-szükségről panaszkodnak atalanosan a
fővárosban, — még a korcsolyázók sem igen fognak e 
téli élvezetben részesülhetni az. idén, mert a városligeti 
tavon a jég már mind megvéve s kikarózva van,s amint 
kissé megerősödik, azonnal el is hordják.

— Sok oldalról kételkedtek, ha vájjon Ba­
lassa özvegyének, az elhunyt tanár élete után járó 
biztosítékot, az illető biztosítási társulat ki fogja e adni 

pör nélkül,(mivel némely társulatnál az ily huzakodás

a biztosítéki összegek kiadásainál napi renden van,) — 
e részben jelenthetjük, hogy a 10,000 ftnyi egész össze 
get a „Haza“ életbiztosító társulat az özvegynek minden 
ellenvetés nélkül azonnal kiszolgáltatta.

— A zsidó házasságok iránt Pest városához 
tegnap a következő miniszteriális leirat érkezett: „E 
város polgári törvényszékének a közel múlt évi novem 
bér 21-én 70969-ik sz. alatt kelt abbeli fülterjesztése 
folytán, hogy határoztassék meg: szükséges-c az izraeli­
ták válópereiben házasságvédö, és azon esetben, ha nem 
szükséges: az elválást megenyedő ítélet a felek í'ülebbezése 
nélkül is a felsőbb bírósághoz felterjesztendő e'? utasít 
tátik e város közönsége, hogy polgári törvényszékét ér 
tesitse, miszerint az 1868 ik évi 44-ik t.-czikk 22 ik 
§-ának értelmében az igazságügyminiszter fölhatalmaz 
tatván, hogy az izraeliták házassági pőréiben követendő 
eljárást, a törvényhozás további intézkedéséig, rendelet 
utján szabályozhassa: az ezen törvény alapján kibocsá­
tandó általános szabályrendelet bevárandó lesz.“

.— Schaulert, müncheni vadász, kit „Sakk a ki 
rálynak“ czimü koszoruzott pályavigjátéka a hires szín- 
műirók'sorába vezetett, „Die Beckertoni“ czimü törté­
neti dráma Írásához fogott.

Könyvészet.
Az 1868.decz. 16—31 megjelent nevezetesebb 

müvek jegyzéke. Közli Aigner és Rautmanu 
könyvkereskedése Pesten (váczi utcza 18. Nemzeti szál 
loda )
Lo tz e, 11. Mikrokosmus. Ideen zur Naturgeseh. und 

Gesch. d. Menschheit 1 Band 3 Aullage. Leipzig 
4 fl. 5 kr.

Fischer, Kunde Gesch. d. neuern Philosophie 1 Bd.
1 Thl. 2 Aufl. Anhang Heidelberg 1 tl. 26 kr.

I, u dvvi g v. Granada, Predigten. Aus d. Latein, v. 
Silbert. 2 Aufl. 1 Bd. Regensburg 1 II. 80 kr.

Ruoff A. Predigten. Neu herausgegeben v. F. Schrö­
der. 2 Jahrg. 1 Br. Sonntagspred 2 fl. 25 kr.

Meitzer E., Papst Gregor VII. Gesetzgebung und Be­
strebungen in Betreff der Bischofswahlen. Leipzig 
2 tl. 10 kr.

Nirschi J. Das Todesjahr des heil Ignatius v. Anti­
ochien und die 3. oriental. Feldzüge des Kaisers 
Trajan, Passau 75 kr.

0 u both sides oh the sea. Ry the author of a 
Chronicles of the Schönberg. 2006. 1 fl. 80 kr.

Hopfen, H. Arge Sitten. Roman 2 Bde. Stuttgart 
4 tl. 50 kr.

Polko Elise. Auf dunklem Grunde Frauengestalten 
aus d. franz. Revolut. (1793.) Leipzig 2 fl. 25 kr. 

v. K ásczouy d. Chamäleon. Humorist. Urig. Roman 
4 Bde. Leipzig 6 tl. 30 kr.

Andersen, H C. sämmtlicke Märchen deutsch von I. 
Rauscher. Mit Illust. Leipzig 3 fl.

C r e ss i e u x, Gräfin. Aus dem Higklise. Eriuner. und 
kleinen Fauteuil 2 Bde. Hamburg 4 fl. 50 kr.

H u n g a r i, A. Unter d. alten Linde 2 Aufl (Kath. Volks, 
bibi.) Regensburg 1 fl. 20 kr.

Lacroias P. les arts an mögen age et á Pépoqne de 
la Renaissance avec giav. et pl. Paris 15 fl.

N a g u e t, A religion, proprieté, famille. Paris 1 fl. 80kr.
Berg de F o u g ui ér es. L. les jeux des aneiens, leur 

description, leur origine etc. avec. grav Paris 6 fl.
Scherr J. 1848—1851. Eine Komödie d. Weltge 

schichte. 2 Bd. 1 hälfte Leipzig 2 fl. 40 kr.
C urti us, E. Griech. G schichte 1 Bd. Bis z. Beginn 

der Perserkriege. 3 Aft. Berlin 2 fl. 70 kr.
Buckle, 11. Th. Gesichte der Civilisation in England. 

Deutsch v. A Rüge, 3 Asg. 98 
1 tl. 8 kr.

Bam s horn, C. Kaiser Josef 11. und s. Zeit. 2 AH. 
9 10 Lfg. Leipzig á 36 kr.

m

R a m s h o r n C. Maria Theresia und ihre 7P-,. 
Volks Pracbtausg. 9 12 Lfg. Leipzig a ?,ti k‘V

Tasihenbush, historisches. Her;' 
v. F. v. Raumer. 4 folg. 9 Jahrg.

v. Rauke L. sämmtliche Werke. 7 u. 9 Bd 
2 ft. 70. kr.

L e w a 1 d, F. Sommer tt. Winter am Genfersee l" 
gebneb. Berlin 3 ft. 15 kr.

Rhein h a rd, A, Atlas orhis autiqui in HS|, 
edit. Ill Stuttg. 1 ft. 35 kr.

II c vse P. Antológia dei moderni poeti italiaui <•,
‘ geh. 3 ft. 60 kr.

Schelfe 1 J. V Frau Aveutiure. Lieder aus Fei. 
Offterdinges Zeit 2 Afl. Stuttgart 2 ft. 40 kr '

Scheffel, der Trompeter v. Säkkinger s Art so*
1 ft. 80 kr.

Sehe fiel ,.V I. Gaudramus 1 Lieder aus jer , 
ren und Weiteren. 3 Afl. Stuttgrt 1 ti. 80 krL

Bodenstedt, F. Lieder der Mirg. Schaff,. 
Volks asg. Berlin 73 t.

v. Loeper, H. Hyumen d. Mittelalter nach d. I ■■ 
Berlin 90 kr.

Hates, the rook ahead, vols 1 fl. 80 kr.
Zettel, K. Edelweiss. F. und Frauensinn und Fra 

herz. Eine Auswahl aus der neuesten deuts, 
Lyrik. Eichstätt 1 fl. 80 Das nächte aligem 
eil und die wahren Bedürfnisse ;der Kircii, 
Jene. 90 kr.

I D a s h les comedies des geus du munde. Paris 1 ft ,
[Davies de pont és. L. ótudes dramatizes 1 

par P. L. Jacob Paris 1 ft, 80 kr.
IMurger 11. le roman d’uu capusiu Paris 1 ft. sok

ni. évf!

Liefg. Leipzig á
kiadó tulajdonos óh felelős szerkesztő

y, o v Á M v i j. M ni Á I, v.

Elől
egész évre

Beiirlatiísi <1|

5 kr.; bély «*

A _nviltt«;i

TŐZSDE.

i:i

AUl
Iss«

Egész évre 
Félévre 
Évnegyedre . 
Egy hónapra

Tvmegesel 
előfizetőinek sa 
lapunk évi árai 
évnegyedit 1 fij 

Szegény ei| 
urak szántat a I 
ntiik a rendes <t 
az „AntonomifJ 
forintért szived!

Pesti áru- és értéktőzsde
14-őn

Uabna-árak.
9oly-

fontokb.
Ára

mérönkint

Bu*sa bánsági..................... 88 3.55 - 3.70
85 3.95-4.20

t i SZiií ..................... 88 8.65-3.80
..................... 85 405—4.30

r pesti ..................... 83 3.65-3.80
86 4.05-4.30

Ketszerna ....... — -- ---
Hon...................................... 78—79 2.85-2.95
Ároa serfózésre................. 68—70 2.35-2.60

- etetésre ..................... 66 68 2.15-2 30
Zab......................................... 44 48 1.70-1-80
Knkorloza bánsági • • • — -- .---.---

is uj..................... — 2 05 - 2.15
I?ab uj .................................. — 4____ 4.50
Xöles...................................... — 2.40—2.60
Bopojo .................................. 5.25-5.50

» ......................... 4.87-5—

Záloglevelek.
Nemz. bank kisora. ezüst 

n „ „ 0. é.
Magyar földhitelintézet! 
Ausztriai

Adva Tartva

91 — 
93— 
91— 

102.25

91.25
93.26 
91.25

102.75

Magyar értékpapírok árkelete.

Pesti keresked. bank . 
Pesti keresk. és iparti. 
Pesti iparbank .... 
Magyar hitelbank . . . 
Pesti takarékpénztár . 
Budai „
Pesti hengermalom . . 
Pannónia gőzmalom . . 
I-só budapesti gőzmalom 
Budai gyár-telep • ■ . 
Concordia gőzmalom 
Budai királymalom . . 
Szegedi kivit, gőzmalom 
1. újpesti szesztinomitó 
Pestbudai butorkézmú . 
Magyar t iztositó-társulat 
Pannónia viszonbizt -társ. 
Pesti biztosi tó-intézet . 
Magyar északi vasút . 
Pesti közúti vaspálya . 
Kereskedelmi épület . .
Lánczhid ......................
Alagút..........................
Magyar földh. záloglevél 
Pesti keresk. b. zálog!.

630.- 
282 - 
4.3.- 
94— 

1515— 
495- 

1000— 
BOO.- 
695- 
100- 

640— 
520 - 
590— 
480.- 
190— 
590 - 
170— 
275 - 
138— 
415— 
430— 
640— 
90— 
92— 
97—

635. 
285- 

44- 
94.25 

1525 
500- 

1005— 1010- 
700 - 
105— 
645— 
630— 
600— 
485.— 
195— 
600— 
180. - 
280— 
139.'A 
418— 
450— 
545— 
92— 
92.'/, 
98.'/,

Bécsi börze
jan. 13 án.

Államadósság Adva Tartva

5% oszt.r. értékű 57.- 57.25

„ nemzeti kölc
adómentes 61.75 61.85

son . 65.45 65 70
„ metalli^ues 59 - 59.20

I860-ki sorsjegy 
M agyar fóldtene

99 50 KO.—
"m. ke tvény 77.50 78—

Bánáti „ 76 50 77—
Horvát „ 78.50 79—
Erdélyi „ „ 73. - 73. 0

Sorsjegyeit. AJv. Tart.»

Hitelintézeti . . . 100 frtos 157.75 158—
Dunagőz hajózási . n 93.6" 94—
Budai............... . 40 S3— 33.50
Eszterházy hg. . 160— 170—
Salm............... 42— 43—
Pálffy............... . „ 32.50 33 —
Clarv............... 38— 39—
St. Genois . . . 34— 35—
Wíndischgrátz . . 20 20— 21—
Waldstein . . . 21.50 22.50
Keglevich . . . 10 - 14.50 15.50

Részvények.

Nemzeti bank...............
Hitelintézet............. ...
Magyar hitelbank .... 
Alsó-ausztr. esc. társulat . 
Anglo-osztr. bank .... 
Ausztriai földhitelintézet
Északi vasút...................
Allamvasut......................
Déli vasút......................
Erzsébet vasút...............
Gál. Karoly Lajos vasút . 
Lemberg esern. vasút . . 
Cseh nyug. vasút .... 
Dél.-ész. néni. összeköt vasút
Tiszai vasút...............
Magyar északi vasút .
I-ső erdélyi vasút . . .
1-ső ausztriai Dunagózhajó

zási társaság...............
Festi lánczhid...............

Adva Tart.» Elsőbbségi kötvények. Adva

186V. Erzsébet vasút . . . 102.50 108.
677.- 679 1867. állam vasút............... 120.50 12:
250 80 251 — Déli vasút........................... 101. 10-

Északi vasút...................... s95o c
670 680.— Cseh nyugoti vasú* .... 85 >5 bői
212— 212.50 Tiszai vasút......................
214.- 220— Hal. Károly Lajos vasút . . 96- S6.
1998 2002 Magyar északi vasút , . . -
308— 308.20 Lemberg-esernov. vasút . . 75— 7;,.
174.75 175— Erdélyi vasút...................... ►1.25 81.
•208.50 209— Ausztr. Dunagózhajóz. társ 9; 5o S4
213.50 214 - Festi lánczhid .................. —
174— 174.50 Érték és pénz.
183 50 188.70 Frankfurti váltó.................. 99.50 1*0.-
17"— 171— Londoni váltó.................. 118.5) 119-
139— 140— Fárizsi váltó...................... 47.20 4M
150.59 151— Cs. arany............................. 5.66 S.r-

Napoleond’or..................... 9.52 9.;;
543— 554 - Egyleti tallér..................... 1.75 176
530— 535 - Ezüst ... ne- ;p-

HIRDETÉSEK.
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Pest 1869. Gyorssájtónyvmása az Első magyar egyesület könyvnyomdának (Rflehler, Harsáuyi Hagy) 3 koron# ntez# 18. szám alatt

(A) Alig \ 
az, melyet a 
ritkán viselteti' 
mel a nagyhata] 
a minővel a 
ilyen couferenj 
lónak, mint lm, 
hol még ténye 
nem lehet s.>k| 
tiától sem lelifl 
megakaszsza aj 
lapítsa évtize'l 
ragját és buszt 
lelkesedését éj| 
mint kitörölje 
önzést és hódili 
lödésének vágj

A termés 
fogja a termésd 
a bennük re j 1 
mindenütt érvéj 
ni el nem múl a 
bet ezélt. ha al 
vetkeztében ml 
tűzött célokra 1 
merészen lépetl 
ten Oroszoroe 
moi-t lépkedni 
tény eivilisáti* 
közti ellentétel 
nagy részben 
vök közti elleil 
vök hajlamait 
lyeit a muszka 
ernyedetlen bu 
datlanúl.

A görög i 
fokra hágott.11 
a muszka szavi 
a hol az iráni 
ravágyó vezéj 
népük szenved 
nyerték.

A most J 
replö keleti ij 
lálliat megoldj 
va, első vonali 
linbe szoktak t 
hogy öt az cd 
tál inassá teszi 
erőtlen Göröj 
nálva, európai 
veszthetne le 
győzőként fejj 
dendö barezotj 
denki tudja, i 
hanem az ord 
európai eivilid

A nyugat 
ügyben annál 
látjuk az oros 
a fegyverkez 
terén.

A „Mord 
bizalmas sürd 
nyilatkozott, 
ségesség Por 
visszalépése I 
röl ..komoly 
marok szerin 
vábbi bizony] 
ben trovato. 
az orosz és p< 
porosz lapok


